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PAUNANG SALITA

Ang isang katangiang masasabi tungkol sa Pilipinas ay ang pagkakaroon
nito ng iba't ibang pangkat etniko na nag-aangkin ng kani-kanilang wikang
katutubo, Gayon man, ito'y hindi naging balakid sa pag-unlad ng bansa,
bagkus nagpatibay pa nga sa pagbubuklod at pagkakaisa ng mga mamamayan
tungo sa pagkakaroon ng isang diwang panlahat.

Ang aklat na ito ay isa sa serye ng ganitong uri ng mga babasahing
inihahanda para sa higit na ikalilinang ng mga kaalaman, kakayahan,
kasanayan, pagpapahalaga at pagmamahal sa sariling wika ng mga mag-aaral,

Sinikap na malakipan ang aklat ng mga paksang inaaakalang magdudulot
ng malaki at makabuluhang kapakinabangan sa mga gagamit nito. Sa pagha-
handa ng mga ito'y isinaalang-alang ang mga pangkalahatang layunin ng
bansa. Isinaalang-alang din ang mga pangkasalukuyang pangangailangan ng
mga mag-aaral sa pagpapalawak at pagpapayaman ng kanilang talasalitaan,
paglinang ng kakayahang gumamit ng wikang gamitin at wastong pagsulat
nito. May inilakip ding mga pagsasanay na inaakalang makatutulong sa
mabisang pag-aaral ng wika. Matitiyak na ganap na nilang natutuhan at
nauunawaan ang wika kung ito'y buong katalinuhan na nilang natatalakay sa
klase at naiuugnay o nagagamit sa tunay na buhay.

Buong pagmamalaking inihahandog ng Ministri ng Edukasyon at Kultura
ang aklat na ito taglay ang matapat na hangarin at mithiing lalo pang
mapataas ang uri ng edukasyon para sa di wmarunong bumasa at sumulat sa
pamamagitan ng pag-aaral ng kinagisnang wika. At inaasahan din sa gayon
ang madaling pagkatuto ng wikang pambansa.

ONOFRE D. CORPUZ
Minister ng Edukasyon at Kultura



PREFACE

This short four-language dictionary is designed to
help speakers of Binukid increase their skills in the
National Language and in Bnglish. The format is that
of a thesaurus or classified dictionary based on the
clasgified word list done by Neri Zamora and Lou
Hohulin. The Cebuano data was supplied by Melinda
Lavifia.

This book was prepared by Summer Institute of
Linguistics members Ursula Post and Mary Jane Gardner,
with the help of Maximo Agayoc, Jr.

The sounds of the Binukid alphabet closely resemble
their counterparts in the National Language, with the
exception of ¢. Its pronunciation is similar to the
vowel in the English word but. In some dialects of
Binukid, r replaces intervocalic d.



Saini ha diksyunari, makabulig hu mga etaw ha agkabayi
tagtuen hu Pilipino daw Ininglis. Inlagkes daan duun tai sa
Sinibuhano, ta iyan ta ku amin mga dumagat ha mabaya
maggamit duun. Hudd makaamin makasulat duun taini sa mga
lalang ha Ininglis daw Pilipino, ba iyan in-ugsak duun sa

mahies kagamit ha pag-ikagi.

Sa agkabayaan day, iyan sa mag-iseg sa katatau nuy hu
pagtuen hu duma ha inikagiyan.
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ENGLISH BINUKID CEBUANO PILIPINO

A. THE PHYSICAL WORLD

A.l SKY

1 sky langit langit, langit
kapanganuran

2 cloud gabun panganud alapdap

3 ra inbow balugtu baléngaw bahaghiri

4 star bituen bituon bituin

5 star {(morning) makabugwas kabugason, t413d sa umaga
kabugwasun

6 moon bulan bdlan buwin

7 moonlight siga hu bulan kahayag sa liwdnag ng
bulan buwén

8 sun aldaw adlaw araw



10

sunlight

day

night

LAND

land

earth, dirt,

soil

hole in ground

sand

clay

mud

dust

rock, stone
gold

silver

siga hu aldaw kahayag sa

aldaw

daleman

bug ta

bugtd, pisa

pusu
bayekbek

maliga ha
bug ta

basakan
aliyabuk
batu
bulawan

salapi

adlaw
adlaw

gabii

b&ngag, ldngag
balas

bula nga y@ta

14pok
abog
bato
buléwan

salapi

liwidnag ng
draw

Sraw

gabi

lGpa
lGpa

hGkay
buhidngin
1lGad

patik
gabék
batb

gintd

pilak



11
12

13

14

15
16
17

18
19
20

21

copper
iron

peak of
mountain

cliff

cave
hill

slope

valley

plain

tumbaga
puthaw, asidu

pulld hu
bubungan

dalama,
pangpang

liyang, langub
lamuntud

balalayan

kapatagan

patag

forest, jungle kalasan

thorny grdund dugiyen

tumbaga
puthaw

kinatumyan sa
bdkid

pangpang

ldngib, l&ngub
bungtod

bakilid

kapatagan
patag

kaguléngan,
lasang

tunukon nga
dapit

tansd
békal

ituktdk
talukték

talampés

kuwéba
burél

dalisdis,
libis

lamb&k, lab&k
patag
gldbat

madiwag
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11

spring
river
waterfall

brook, creek,
stream

lake

ocean, sea

seashore

wave
flood

overflow
boundary

wahig
salebseb
wah ig
kahulugan

atiyuay ha
wah ig

danaw

dagat

baybay

tfibig
tubod
suba
kahulugan

sapd

lanaw

digat,
kadagatan

baybay

balod
baha

nag-awas

tﬁbig
bukil
ilog

taldn

sfipa, batis

l4wa

dagat,
karagatin

baybayin,
tabing-dagat,
dalampasigan
41lon

bahé

umipaw



12 tidal wave, adagi ha baled dakung balud
big wave ‘

13 subside, hebas, tighak hunas
recede

14 swamp, marsh basbasakan mangali

15 well atabay atdbay

A.4 ATMOSPHERIC CONDITIONS (WEATHER)

1 cloudy panggabun nagdag-om

2 drizzling rain bulang;bulang taligsik

3 ra.n udan ulan

4 wind kalamag hingin

5 windy kalamagan mah&ngin

6 gale makeseg ha hangin sa

kalamag habagat

7 calm tib-eng malinawon

8 typhoon bagyu bagyo

9 whirlwind alipules alimpGlus

daldyong

kumiti

14ti, latian

balén

madagim
ambén
ulén
hdngin
mahdngin

habigat

payipa
bagyb
ipu-ipo



10
11
12

13

14

15

16
17

thunder
lightning

good weather,
sunny

hot weather

cold weather

bad weather

dry season

rainy season

A.5 VEGETATION

A.5.1 Generic

1
2

3

tree

trunk

branch

lugung
kilat

silda

dagangdang

panind

gulabung

tipangudan

kayu

tued hu kayu

panga

dalugdog
kflat

maayong
panahon

ting-init

ting-tugnaw

dautan nga
panahon

ting=-ulan

k&hoy

pundan sa
k&hoy

sanga

kulég
kidlat

magandang
panahén

mainit'
mabanis

maginiw

masamang
panahén

pGno

katawén ng
pGnd

sangd



10
11
12
13
14

15

twig

leaf

luxuriant
foliage

bark

root

sap

stump

plant (noun)
stem

seed

sprout

growing
{getting big)

langaw gagmayng sanga
dahun d&hon

labung labong

lekang pénit sa kahdy
gamut gamot

Jita tagok

tued tuod

pamulahen tanum

puun paklang

lisu, binhi binhi
leteb tubd, nagtubd

tubd nagtubd

maliliit na
sanga

dahon

yabong
bandkal, bal&t
ng kahoy

ugét

dagti

tudd

haléman
tangk4y

binhil

sibsl, tumdbd
lumdlaki



le matured (big)
17 fruit

18 wvegetable

19  unripe

20 nearly ripe
21 ripe

22 grass, weeds
23 thorn

A.5.2 Specific

1 strangler tree
2 betelnut

3 sugar cane

4 fern (edible)
5 flower

6 bamboo

gulang

bunga
utanen
hilaw
labangahan
hinug
sagbet

dugi

balitil
mamaen
tubu
paku
bulak

buntung

gGlang

blinga, pritas

uténon

hilaw

kalabangahan

hinog
sagbot

tunok

baliti
bGnga
tubo
pako
bdlak

kawdyan

malaki né&,
magulang nd

pritas
gGlay
hilaw
manibaldng
hindg

damd

tinik

baliti
blinga
tubd
pakd
bulakl4k

kawayan



10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

rattan
pineapple
mango
papaya
coconut
banana
pomelo
guava
jackfruit
vegetable
cabbage |
eggplant

sayote

balsam apple,
bitter melon

balagen
ginya
mangga
kapayas
lubi
saging
glanada
bayabas
nangka
utanen
ripulyu
balunhinas
siyuti

kabading

uway
pinya
méngga
kapdyas
lubi
siging
buongon
bayabas
nangka
utan
repdlyo
talong
saybte

paliya,
amargéso

uwly
pinya
manggé
papaya
niyég
séging
lukbén
bayédbas

langk&, nangk§

gllay
repblyo
taléng
saybte
Ampalayé
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22
23
24

25

26
27
28
29

30
31
32
33

gourd

cow peas
mongo bean

pepper

rice
{unhusked)

rice (husked)
rice (cooked)
rice (sticky)

rice (roasted
green)

rice stalk
rice husk
rice bran

corn

upu

manggulesing
munggus
katumbal

hemay

begas
begas
pilit
palipig
lagami
ukap

ligkut

kamais

10

kalab&sang
puti, Gpo

kadyos
mongos
s{li

humay

bugas humay
kKan-on
pilit

pilipig

uhay

tahop

tiktik, tahop

mais

Gpo

kadyds
baldtong
sfli

palay

bigés
k&nin
malagkit

pinipig

Gihay
ip&
dar&k

mais



34 sweet potato kamuti kambte kamSteng

baging
35 cassava - binggala kamoting kamdteng kahoy
kahoy, ’
binggala
36 taro gabi gébi gébi
A.6 ANIMALS
A.6.1 Wild Animals
1 wild pig kalasanen ha bab6y ihalds b&boy damé
babuy
2 deer saladeng usa, binaw usé
3 deer (female) banglus babaying binaw libay
4 monk ey ami unggoy, amo matsing,
unggdy,
tsdénggo
A.5.2 Reptiles
1 lizard talété, ibid butiki butiki
2 crocodile buaya budya buwiya

11



3
4
5
6

py thon
snake
venom

cobra

A.6.3 Fishes

1

2
3
4
3
6
7
8
9

10

fish

scales
fin
fishbone
mudfish
tadpole
frog
snail
crab

shrimp

bakesan

bunsalagan

hilu

magahiyup

sedd dini ta

wahig
hun-ap
§ali
bekeg
aluan
bita
bakbak
susi
kayumang

ulang

12

sawa, baksan

hilas, bitin

hilo

kobra

isda

himbis
silik
bukog
haluan
bitabita
baki
susd

alimingo

sawi
dhas
kamandaig

kébra

isda

kaliskis
palikpik
tinik
dalag
uluuld

palaki

susb

katang

pasayan, ulang hipon



11 eel

12 milkfish
A.6.4 Insects

1 grasshopper
2 locust

3 centipede

4 earthworm

5 ant

& ant (flying)
7 spider

8 louse (body)
9 louse (head)
10 tick

kasili

talesik

agil-il
tapilak

kalimangged

tigasaw

lalawd
tuma
tuma

katu

13

kasili

bangus

apanapan,
talisik
apan, dulon

ulahipan

ulod

lamigas

14walédwi
kfito
kdito

kGtu sa
mananap,

kato

igat
bangts

tipaklong

bélang

alupihan,
aluhi{pan

dod, fud
langgém
gamu-gamd
gagambi
kGto

k(i to

garapita
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12
13
14
15

16
17

18
19
20
21

22

louse (young
hair)

louse's eqg
termite
scorpion

leech

woodborer

spider's web

cockroach
mosquito
butterfly

bee
(carpenter)

bee (honey)

kuyemad

lisa
anaay
banayaw

limatek

bukbuk

ngingi hu
lalawa

ampal
tagenek
kalibangbang

tambubuleg

patiyukan

14

kuyamad

lusa
dnay
t4dnga

linta,
alimatok

bukbuk

balay sa
18wdl4wad

uk -uk
lamok

alibangbang

buyog

buyog

kuyuméd

lisa
anay
alakd&n

linta

bukb&k

bahay ng

laliwa, sépot

ipis
lambk
parupard

bublyog



A.6.5 Birds

10

11
12
13

bird
peak
wing
nest
crow
hawk
hornbill
eagle

kingfisher

bat

parrot
rice bird

woodpecker

tagbis
tuka
pakpak
salag
wakwak
banug
tungkagd
agila

saliyang-
siyang

kabeg, kahulak

puriku
bengel

balansagan

15

langgam
tuktuk, tuka
pakpak, pakd
pGgad

uwak

banug

kdlaw

agila

kabug,
kuwaknit

pirfku
miya

tambulalatuk

ibon
tuka
pakpék
pfigad
uwak
lawin
kaldw
4gils

piskadér

kab4g

1éro
miya

batktok



14 pigeon salapati hatu-batd
15 dove limuken salampiti kalap4ti

A.6.6 Domestic Animals

1 dog asu ird 4so

2  puppy ida itoy tGtd

3 cat budung iring plsi

4 Kitten batd hu budung gamayng iring kuting

5 pig babuy baboy biboy

6 piglet baketin baktin bifk

7 pig (mother) inayan, anay inah{ng béboy

angguluk

8 carabao kalabaw kalabaw kalabiw

9 carabao (male) andadul turo damilag

10 carabao nati hu tinday, nating buld
(young) kalabaw kabaw

11 cow baka baka bika

16



12

13
14
15
16
17
18

19

20
21

22

23
24

calf

goat
horse
colt
chicken

egg (chicken)

egg yolk

shell (egqg)

pullet

hen

cockerel

rooster

comb (rooster)

nati hu baka

kambing

kabayu

nati hu kabayu

manuk
impis

bulakaw

agukalay

dumalaga
lukes
balbalang-
kawitan
balangkawitan

sulang

17

tinday, nating gQya

baka

kanding
kabayd

batang kabayd

manuk

itlog sa manuk

pula sa itlog,

bulakaw

alukabhang sa
itlog

dumalaga

mungaan,
inayan

tali,
sunoy

sunuy-

sunoy

kambing
kab&yo.
bisiro

mandk
itlég
pulid ng itlég

baldt ng itlég

dumaliga

inahin

tatyaw

tanding

palong, pasong palong



25
26

27

28

chick

duck

duckling

goose

piyak
patu

piyak hu patu

gansa

A.6.7 Care of Domestic Animals

1

chicken coop

pig pen
bird's nest
cage

hog trough

pasturing

lagena

tangkal
salag
kudumpul
palungan
pagpanabtab

18

pisd

bibi, pito,
ftik

piso sa {tik

gansa

pinsa,
kulongan
tangkal

pugad, pugaran
halwa
bahuganan

magpasabsab

sisiw

bibi, bibe,
ftik, pato

sisiw ng ftik

gansi

tangk4l ng
mandk ,
kulungan

ulbd ng biboy
pdgad

hiwla
labangén

magpastél



Bll

MANK IND

[1- I S Y B ]

L T A l

person
man

woman

child

AGE

old person
eldest child
teenage boy

teenage girl

B. MANKIND

etaw
maama
bahi
bata

magulang
kamagulangan
malmalaki

laga-laga

youngest child kamanghudan

19

téwo
lalaki
babdyi
bita

tigllang
kamagulangan
buyungbéhung
dalagita

kamanghuran

téo
laléki
babfe
béta

matand§
pangénay
binatflyo
dalagfita
bunsé



B.3. FAMILY RELATIONS

1
2

3
4
5

6

7

unmarried man malaki
unmarr ied laga
woman

wedding kaamulan
husband asawa
wife asawa
adultery panapaw
concubine, as-asawa
mistress

B.3.1 Immediate Family

1l

2

father amay
mother inay
gson, daughter batd

20

ulitiwo

daléiga

kasal
bana
asawa
adﬁlteryo,
panapaw
kirida,

babayi,
puylpuyl

amahan, papa
inahan, mama

anak

bindtd
daliga

kasil
asfwang laldki

asiwang babde,
may bihay

apid

kalagGyd,
kerida

ami, t&tay,
itly

ind, indy,
nédnay

anék



older brother, manuy manoy, manong kya
cousin

older sister, manang manang dte
cousin

brother, suled igsoon kapatid
sister

father-in-law, ugang ugangan biyenéin
mother-in-law

son-in-law makaamung masamung manGgang
daughter- in~ lagambay masamung manGgang
law

brother-in-law bayaw bayiw
(of a male)

brother-in-law hipag bayaw

(of a female)

sister-in-law hipag hipag
(of a male)

sister-in~law uya hipag
(of a female)

21



14
15
16
17

uncle
aunt
cousin

nephew, niece

abang
idang
ig-agaw

batan-en

B.3.2 Extended Family

1

[ -9

wn

great-great-
great
grandparents

great—great-
grand parents

great
grandparents

grandfather

grandmother

great-great-
great
grandchild

apl hu mata

apd hu siki

apld hu buel

apu

apu

apl hu mata

22

tiyad
tiya
ig-agaw

pag-umangkun

apuhan sa
apuhan sa
tuhud

apuhan sa
lapalapa

apuhan sa
tuhud

lulu, apuhan
nga lalaki

lula, apuhan
nga babayi

apu sa siku

tiyo
tiva
pinsan

pamangkin

kanunGnundan

niind/161o0/181a
sa talampé&kan

nGno/16lo/161a
sa tGhod

1610, mamay
16la, nénay

kaapGapGhan



7 great—-great
g:andchild

8 great
grandchild

9 grandchild

10 ancestor

11 close
relatives

12 distant
relatives

13 father's side

14 mother's side

B.4 PARTS OF BODY

1 head

2 face

3 cheek

apd hu sikd
api hu buel

api

gin-apuan,
ginlaasan

ubay ha
kadumahan

madiyd ha
kadumahan

kadumahan hu
amay

kadumahan hu
inay

ulu
we leng

pipi

23

apu sa
lapalapa

apu sa tuhod

apu

katigulangan,
kagikan

duol nga
paryinti

layd na nga
paryinti

bahin sa
amahan

bahin sa
inahan

dlo
nawong

4ping

apd sa
talamp&kan

apd sa tfihod

apb

ninind
malipit na
kamag-~-anak

malidyo nang
kamag-4nak

parté ng amé

parté ng in4

dlo
mukh&

pisngi



10
11
12
13
14
15
le

17

dimple
forehead
eye

eyelid

nose
mou th
lip

palate
tongue
tooth
saliva
throat
ear

neck

pisuk
tangad
mata

pilek

idung

bdba
damulmug
kelkelangan
dila

ngipen
ngingi
bakeleng
talinga

lieg

24

kandiis
ag tang
mata

pilok

ilong

baba

ngabil
lingagngag
dila

ngipon
laway, luwd
tutunlan

dalunggan

liog

biloy
nud, nod
ma té

talGkap ng
maté

ildng

bibig

nglGsd, l4bi
ngalangalA
dila

ngipin

l8way, lurd
lalamGnan
tainga, taynga

leég, liig



18
19
20
21

22

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

shoulder
nape
back

spine

body
ribs
chest
heart
lungs
navel
waist
stomach
abdomen
kidney

liver

belad
tengel
talikudan

bikeg hu
talikudan

lawa
gusuk
kagpa
pusung
baga
pused
bahagan
kaapukan
getek
buwi

atay

25

abaga
tangk(gd
likod

bukog sa likod

léwas

ghsuk

dGghan, sGso

kasingkasing

biga
plsod
hawak
kutokuto

tiyan

atay

balfkat
bé tok
1likéd
gulogbd

katawén
tadyé&ng
dibdib
pusd
b&ga
plsod
bafwéng
sikmGra

tiyan

atay



33 intestine

34 gall bladder

35 bladder

36 abdomen (lower
part)

37 hips

38 buttock

B.4.1 LIMBS

B.4.1.1 Upper

1

2

armpit

arm (upper),
forearm

elbow
wrist

hand

bituxa
apudu

ihian

puun hu getek

pingkil

peka

ilek

bakalawan

sikd
bukalaan

alima

26

apdo
pantog
pus-on
balikawang,
balat-ang

lubut

flok

br&su

siku
pulso

kamot

bitdka

pantdg

pusén

pigl

puwit

kilikfli

br&so

siko
galidnggalangén
kamdy



6

9

10
11
12

13

14

palm
palm line

finger

fingernail
thumb

index finger
finger
(middle), toe
(middle)

finger (ring)

finger {last)

B.4.1.2 Lower

1
2
3

thigh
knee

hock (back of
knee)

palad
kulis

tuldd

sulu
inay-inay
tuldd

inlalabaw

inlalalung

angingking

bubun

buel

leklekenan

pédlad
linya sa palad
tudld

kuku
kumagkd
tudlo
kinatas-ang
tudlo

sunud sa
kumingking

kumingking

paa
tGhod

lukdlukd,
lukonlukon

palad
gGhit ng pilad

daliri,
galamiy

kuké
hinlalak{
hintutGrd

hinlalito

palasingsingan

hinliliit

hita
tdhod

aldk-alakén



4 shin

5 calf of leg
6 foot

7 heel

8 sole

9 toe

10 toenails
11 tendon
B.4.2 SKIN

1 skin

2 scratch
3 scraped
4 rub

5 pinch

tul-an hu
lisen

lisen

paa
anakdangan
palu

tuldal hu paa
sulu hu paa

ugat

langgit
kahus
kagis
haphap

pesel, kudut

28

bukug sa
batiis

batiis

tiil

tikud
lapalapa
tudld sa tiil
kuko

ugat

panit
garas
gaspas
lugud

kusi

luléad

bint1i

paé

sikong
talampékan
dalir?®
kuké
litia

balat
ghlos, kalmét
gasgés
kusk8s

kurdt, kdrit



10
11
12
13
14
15
l6
17

18

19

contusion
itchy
scabies

boil
(swelling)

blister
wound, cut
swollen
burned
scar
pimple
mole

wart

flesh

fat (noun)

dagem
katel
kaluli

balutut

butu
adul
lebag
sunug
pali
panﬁmus
ila

butig

sapu
lambd

29

bun-og
katol
nGka

hubag

lutu

sdmad
hubag
napasd
pali
bligasbugas
alom

kalunggo,
kalugo

unod

tambok

pasé
makat{
galis
pigsé

lint&g, paltés
s(gat

pag8

pésd

péklat, pfilat
tagihdwat
tdling

kalugd

lamin

tabi



20 vein

21 blood

B.4.3 HAIR

1 hair (head)
2 eyebrow

3 hair (skin)
4 eyelash

5 mustache

6 beard

7 sideburns

8 hair (pubic)
B.5 BODY STRUCTURE
1 tall

2 short

3 fat, stout

ugat

langesa

buhuk
Kilay
bulbul
pilek
suba

suba
sapi-sapi

benget

malangkaw
mabab3

malambd

30

ugat

dugd

buhok

kilay

balhibo

pilok

bigéte, bangas
balbas

patilya

bulbol, bungot

taas
mubd

tambok

ugét

dugd

buhdk
kilay
balahfbo
pilik-mat4
bigbte
balbés
patilya
bulbbl

matangkad
pand4k

matabi



4 thin magasa
5 slim mahampis
B.6 BODY FUNCTIONS .

1 yawn langhab
2 sleep tiduga
3 snore hageng
4 dream damugu
5 wake up pukaw

6 hiccough seklé

7 belch til-ab
8 sniff nadeg

9 bowel movement indes

B.6.1 Body Discharge/Secretions

1
2

nguheg
luha

mucous

tears

31

niwang

gamayng lawas

huy-ab
tlog
higok
damgo
mata
sid-ok
tig-ab
simhot

libang

s{p-on

1Gha

payat

balingkinitan

hikéb

tuldqg

hilik
panaginip
gumising

sinbk

dighdy, dighal
singhbt

tumie

ihog
1Gha



3 sweat

4 body odor

5 urine

6 feces

7 saliva

8 vomit

B.7 BODY CONDITIONS
1 alivé

2 die

3 dying

B.7.1 Pregnancy

1

pregnant

ating

mabahd ha lawa

bubuhay

matay

agpatay

kabedes

32

singot

bahld sa lawas
ihil
tai

1Gwd, laway

sGka

bihi

patay
himalatyon,
nag-uwang sa
kamatayon
mabdos, buros

pawis

amdy ‘ng
Katawin

ihi
tie
l4way, luré

s(ika

buh4y
patay

naghihingald

buntis,
nagdddalang-
tio



2 miscarriage

3 labor pains

4 give birth

g;l;gsﬂeang

1 healthy, well

2 healed,
recovered

3 feeling better

4 strong

B.7.3 Sick

1 sick

2 painful

3 weak

4 tired

bulus

balilit

tagbati

maayad hu lawa

naulian

mambung

mabis-ay

tagdalu

" masakit

maluya

kapedi

33

nahulog,
nakuha

mangalanak,
umalanak

manganak

himsog
maayo
maayo ang
paminaw

kusgan

nagsakit
sakit
1dya

kapoy

agas,
pagkalaglég

manganék

maluség
magaling
mabGti and
pakiramdam

malakés

maysakit
masakit
mahini

pagbd



10
11
12

13
14
15
16
17

faint

headache
dizzy

shiver

sheeze
cough
cold (have a)

fever

gas pain
stomach ache
diarrhea
constipation

deaf

lipeng

masakit ha ulu

kabeleg

hugdun

pisnga
buha
pamuet

genaw

butud

sakit hu getek

labudusan
ateg

bengel

34

nalipong,
nakuhaan ug
panimuot

sakit sa flo

malipong labad

kurog

pangatsi
ubo
sip-on

hiléntan,
hilanat

b tud

sakit sa tiyan

kalibanga
gitubol

bungol

mawaldn ng
mé&lay,
himatayin
sakit ng Qlo
hilo

kaligkig,
mangaligkig

bahin
ubb
sip-~on

lagn&t

k4bag

sakit ng tiydn

pagtataé
pagtitibi

bingi



18 dumb (mute) emaw

19 blind buta, bulag

20 one eyed bulag, pesek

21 lame piang

22 small pox

23 goiter bugun

24 epilepsy bidbid

25 paralysis patay ha lawa

B.8 TREATMENT OF ILLNESS

1 medicine tambal, bulung

2 treat tambalan,
bulungen

3 bandage bagkes

4 shot indiksyun

35

amang

buta -

bulhog, usay

mata

piang

bulutunggo,
buti

babuybabuy,
bidbid

paralisis

tambal

tambalan

bind4hi

indiksyon

pip{
bulig

pisak

pilay

tulGtong

b&syd

epilépsi

parilisis

gambt

gumamdt

bénda

iniksiydn



5 set a fracture tul-idan

6 rub medicine haplas
into skin

B.9 HYGIENE

1 wet lemegan
intentionally

2 wet nalemeg
(intentionally
becoming)

3 soap (verb) sabunan

4 bleach ilatag

5 wash head languy hu ulu

6 wash face pangulam-us

7 bath (take a) languy

8 bath {give a panarapu
sponge)

9 rub with stone panlugud

36

hiloton

ihaplas,
haplasan

basaon

mabasi

manabon

iladlad,
manladlad

liguon ang ulo
manghilam-os
maligd

manarapu,
manibin

manlugod

humilot

ip&hid,
pahiran

magbasé

mabasi

magsaboén

magkuls

maggaigod
maghiléimos
maligd

magp(nas

maghilod



B W

swim

soak in water
wash clothes
shave

rinse the
mouth

FOOD
food

eat

fast, abstain

feed

nurse baby

sulip

teleb
pamipi |
kiskis

pangulimug

maglangoy,
magsalom

humolan
manlaba

namalbas

manlimugmog

C. FOOD AND DRINK

kan-en

kaen

salang agkaen

pakaen

pasusu

37

pagkaon

mangaon,
mukaon

pudsa

magpakaon,
pakaunon

magpasuso

lumangéy

magb&4bad
maglab4
mag-4hit

magmimog

pagkain

kumiin

mag-ay@dno

magpakain

magpasiso ng
b4ta



10
11

12
13
14
15
16
17
18
19

vegetable
rice
bread
left-over
crumb

food kept
overnight

viand
dried fish
salt

sugar
sweet
honey

sour

bitter

utanen
begas
supas
sama
mumu

bahaw

seda
tamban
asin
matam-is
maemis
dega
mapedes

mapait

38

fitan

lutd, kan-on

pin, supas

subra

mumho

bahaw

sud-an
bulad
asin
kamay
tam-is
dugos
aslom

pait

gllay
k&nin
tinidpay
tird
mamo

bihaw

Glam

tuyd

asin

asf@kal

matamis
poldt-pukyGtan
madsim

mapait



20

21

O
()

flat tasting

delicious

bite
chew
swallow
full
hungry

DRINK

drink
thirsty
coffee
broth

milk
{(mother's)

milk (cow's)

matab-ang
masmis,
madagway
kagat
sepd
lam—ed
nabuhi

kauhul

inum
kalau
kapi
sabaw

gatas hu inay

gatas hu baka

39

tab-ang

laml, lamian

paak
usap
tulon
busog

gutom

moinum
uhaw
kapi
sabaw

gatas sa
inahan

gatas sa baka

matabdng;,
waldng l4sa

masar&p

kagat

nguyé
lunék

buség
gutém

uminém

gitas ng in&

g4tas ng bika



7 straw
(drinking)

8 wine

9 wine (rice)

10 wine (coconut)

11 drunk

12 suck

13 sip

C.3 COOKING

1 stir

2 cook

3 boil (verb)

usuk

bahal
kalagmanis
tuba

beleg
supsup

higup

kulikaw

sugba

kald-kala,
lagat

istro

bino, ilimnon
pangasil

tuba

hubog

supsop

higop

ukayon, mag-
ukay

lutoon,
maglutd

pabukalon,
magpabukal,
ligaon,
magliga

istrd

dlak

basi

tub&

lasing

supsép
sipsip. higop

magh4ld

maglGtd

magléga



4 fry

5 fry {(as rice)

6 saute

7 broil

8 roast (pig)

9 stew until
tender

10 overcooked
rice

11l serve

C.4 UTENSILS

1 fireplace
(open), hearth

2 pot (earthen)

gisa

sanlag

gisa

anag

asal

lagtéa

buntas

tangel

abu

kulun

41

prituhon,
magprito

sanlag,
magsanlag

gisahon,
maggisa

sugbaon,
magsugba

litsonon,
maglitson
latd, maglata

nalata

maghaon

abdhan

kolon

magprito
magsangég
maggisa
mag-ihaw,
magbangi
maglitsén
l4bog

labbg

magh&din

-

adpfiyan, dapbg

palay&k



10

11

12

13

14
15

kettle
frying pan
plate
saucer

glass
{drinking)

crock (water)

pitcher
(water)

knife

fork
spoon
teaspoon
ladle

bowl

kandidu
kalaha

lampay

basu

banga

kutsilyu

tinidul
kutsara
kunsarita
luwag

yahung

42

kaldiro
kalé&ha
plitu
platitu
baso

tadyaw, bangi
pitsil
kutsilyo,
gamayng
sundang
tinidor
kutsira
Kutsarita

luwag

yahong

kaldéro

kawall

plito, pinggén
platito

b& so

bangi

pitsel

kutsilyo

tiniddér
kutsara
kutsarita
sand&k

mangk&k,
tagayén



16
17

platter

cup

material,
cloth

clothes

shirt

si.irt (polo),
shirt (sport)

shirt {(man's
native)

skirt

pants,
trousers

pants (short)

bandihadu bandih&do
tasa tdsa

D. CLOTHING
manggad panapton
pinaksuy sanind, bisti
kamisin kamisin
kamisita polo

barung-Tagalog

saya sayal
bahag karsénis
pungki karsdnis nga

43

mubd, purol

bandeh&do

‘tésa

téla

damit,
best{do, bard
kamisadéntro

pblo

b&drong-Tagalog

pédlda

pantalén,
salawal

kérto



9 loincloth

10 pocket bulsa

11 briefs (men's) karsusilyu

12 chemise kamisun

13 panties panti
(female's)

14 socks midyas

15 wear suup, sul-ub

16 diaper hapin

17 ‘tear (cloth), yaha
rip

D.1 CARE OF CLOTHING

1 sew tahi

2 needle dagum

3 thread tanul

43

bahag
bulsa

karsonsilya

kamison

panti

midyas
sil-ob
lampin

gisi, natastas

manahi
ddgum

hilo, tanod

bah&g
bulsé

dam'it na
pang-il4lim

kamisén

salawil, pénti

médyas
subt
lampin

pGnit, sira

manahi
kardyom

panahi



(91}

safety pin arupiling arpiler, aspilé

perdibli
button tipay batfinis buténes
wash clothes pamipi manlaba maglab4
wring clothes bulibid k(lpusan, pug- magpig8
an, lubagan
hang up, dry halayhay pamalhon, magpatuya,
clothes manghalay patuyuin

PERSONAL ADORNMENT AND CARE

hat kald kala sumbréro,
sambalilo

comb suwat sidlay suklay

comb one's panuwat manudlay magsuklay

hair

‘comb (fine) danggut suyod sGyod

earring aritis ariyos arilyos, hikaw

ring sising singsing singsing

bracelet bukald pulsiras pulséras

45



10
11

12

13

14

15

necklace

belt
shoe

shoelace

slipper
nail cutter
cut nails

toothpick

salay

bakes
sapatus

kurdun

sinilas
igpanulu

panulu

paninga

kulintas,
kwintas

bakis
sapatus
hikot sa
sapatos,
listun
sinflas
panghinguko
manghinguko

tutpik

kuwintéds

sinturén
sapAtos
t4li ng
sapatos
tsinélas
panghinuké
magh inukd

panting4,
palfto



E.l

10

11

HOUSE

house

house in field

thatch

guardhouse

ro<m

living room
kitchen
toilet

roof

rafter

ceiling

balay-
unayan
salaysay
bantayanan ha
balay
kwartu,
sinabeng
lawang
abuwan
kantilyas
atep
salagunting

alkuba

47

E. BUILDINGS AND FURNISHINGS

balay
payag
kiigon, nipa
bantayanan,

balay sa
bantay

lawak-tulogan,

kwarto

slla

kusina
kasilyas
atup
salagunting

kisami

béhay

kGibo

pawid, klgon
bantay-bantiy

kuwirto

sflas

kusind
kasilyas
bubbng, atip
kilo

kisamé



12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23
24

25

wall

post, pillar

post (support)

floor

floor joist
doorway
closed

open

key

window

ladder,
stairway

porch, veranda

fence

yard (front)

dingdiné
tukud
tukd
saeg
sangal
pultahan
keleba
puwa
yabi
bintani

hagedan

balkun

alad,
kural

sada,

lama

48

dingding
haligi
tukod, tuko
Salug
su%iras
pultahan
sira, sirado
abli

vyawi

bint&na

‘hagdan

balkun

kural

atubang sa

balay, nataran

dingding
halfgi

tGkod

sahig
suliras
pintd

sar8, sarédo
bukéis

slisi

bintdna

hagdén,
hagdénan

balkén
bakod

harapén



yard (back)
surrounding
upstairs

downstairs

TOOLS

plane
hammer
saw
file
sharpen
drill
chisel
axe

pick

lagulta
palibut
sampaw

sileb

sapilya
mar tilyu
gabas
kalugad
hasa
barina
tigib

wa say

piku
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luyu sa palay
palibut
taas

silong, ubos

sapilya
martilyo
gabas
bal-ag, limbas
baid

barina

tigib

wasay

piku

likGran
paligid

itads

sfilong, ibabéa

katém
martilyo
lagari
kfkil
hisa
baréna
pait
palakbl

daras



10 hatchet

11 knife (pen)
12 blade

13 sheath

E.3 FURNITURE

1 table

2 bench

3 chair

4 stool

5 sofa, couch
6 trunk

7 cabinet

8 bed

hatsa

kurta

galang

guma

lamisahan

bangki

bangkil
bangkd
bangk{
kaban
aparadur

higedaan,
katri
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atsa
lansita,
kutsilyo
hait

sakuban

lamisa

bangkd,
lingkuranan

silya
bangkito
sopa
baul
kabinit

kama, higdaan

palataw,
puthaw

laséta

talfim

kalGban

mésa

bingkd

silya
bankitd
Sopéa

ba(l

‘k&binet

k&ma, higéan



E.4 HOUSEREEPING ARTICLES

1

10
11
12
13

mat

mattress

sheet, blanket

blanket
pillow
pillow case
towel

rag

bolo

chopping board

wash tub
bucket

duster

banig, ikam
kutsun
habel

habel

alund

punda
tuwalya

tarapu

badl
getada
palanggana
baldi

tarapu
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banig
kutson
habol
habol
unlan
punda
tualya

trapu

sundang
tadtaran
palanggana
timba

trapu

banig
kutsén
kémot
blé&ngket
inan
pundé&
tuwdlya

bas&han,
pamahirin

iték
tadtéran
banyéra
timba

pamaspés,
pamGnas



14
15
16

iron (flat)
coconut husk

skate floor

F.l AGRICULTURE

1 agriculture

2 clearing,
field, farm

3 cuitivate land

4 let land for
hire for
cultivation

5 plow

[ harrow

‘palansa

iskrab

iskrab

plansa
lampaso

manlampaso

F. LIVELIHOOD

PAgpanguma

uma

uma

aradu

paragus
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panguma

kaingin, uma
kultibar,
giuma

magpaaryendo

daru

plintsa
bundt

magbunbt

pagsaséka,
pagbubdkid,
agrikult(ra

kaingin,
sak&han

magséka,
maglinang

magpaarénda,
magpaaryéndo

arlro

suyud, paragus sfiyod



F.2 GARDENING

1

gardening

garden
weed

pull weeds

plant (verb)
RICE

rice
harvest

husks (rice)

pound rice

pestle

gardin

gardin
sagbet

pangilamun

pamula

hemay
legtay, ani

ukap

asud

hal-u

53

maggardin

gardin
sagbot
ibton ang
saghot,
mangguna,
magbasok

mag tanum

humay
mangani

tahup, panit
sa humay

magbayo, mag-
asud

alho

hardin,
h&dlamanin

maghaléman
damd
magbinot ng
damo,
maggamis,
maggahdk

magtanim

palay

mag-ani
talGpak, fGpak
magbay5 ng
palay

h4lo, pambayd



6

.

8

mor tar
winnow
winnow using

basket with
holes

F.3.1 Tools

1
2
3
4
5

-
o

dibble stick
pick

shovel

rake

scy the, sickle

tractor

F.4 PFPISHING

1

2

fish

fishy smell

lusung

pangukap

alig-ig

edek
piku

pala

sangget

traktur

sedd dini ta
wahig

hang-it
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lusong

taphan,
mag tahup

mangalig-ig

urok
piku
péla
rik
kayug, sanggut

traktor

isda

langsa

luséng
magtahip

bithayin,
magbithiy

tGlos
piko
péla
kalayk48y
kérit

traktbdra

isd&a

malansi



3 fish bone

4 fish trap made
of split
bamboo

5 trap fish

6 fish hook

7 fish net

8 fish bait

F.5 TEACHING

1l teach

.2 learn

3 study

4 lezaon

bekeg
buu

taen, tamben

banuwit

laya, baling,
puket

paen

nau, tudld

kinanau, tuen
tuen

liksyun
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bukog sa isd3
bdbu

mamubu

bingwit
pikot

paon

manudlﬂ,
magtudld

mah ibalo
mag tuon

liksyon, tun-
anan

tinfk ng isd&
salakéb

manalakéb,
manghuli ng
isda
kawil

lambit

péin

magtGrd

matdto
mag-4ral

liksiy6n,
aralfin



5 read

6 write

7 count

8 letter
9 paper
10 pencil
11 book

12 blackboard
13 chalk
14 eraser
F.6 WEAVING
1 weave

basa

sulat .

iyap

sulat
papil
lapis
libru

pisara

panas

pangabel
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magbéisa,
basihon

magsulat,
sulaton

mag-ihap,
iphon

litra
papil
l4pis
libru

blakbord,
piséra
tsok, tisas

irisir, ipala

panghabol

bumisa

sum(lat

bumflang

létra, tftik
papél
l4pis
libré, aklit

piséra

tisa
pemburé

maghédbi,
humébi



2 loom

3 thread

F.7 BASKETRY

1 form strips or
reeds into
something

2 basket (back)

3 basket (small)

4 basket for
cleaning rice

5 carry

6- reed

7 rattan

8 scrape bamboo

hablanan

tanul

lala

baluyut,
bakag, ambung

nigu

bitbit

sedsed
balagen

kagis
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hablanan habih&n

panghébi
hilo, tanod sindlid,
panahi
maglala magléla,
lumila
bukag takdyan
pangnan
nigu bildo
magbitbit, magdali
bitbiton ang
basket
tikog tambd
uway uwdy
magkagis magk&yas ng
kawdyan



9 split

F.8 STOREKEEPING

1 storekeeping

2 store

3 store owner

F.9 HUNTING
hunting

2 decoy

3 arrow

4 bow

5 bow and arrow

6 pierce

beghd

pagtinda
tindahan

tag-iya hu
tindahan

pangasu,
pamakay,
pamusil

paen

pana

tunud

pana
pilak

buakon, buk-
on, pikason

maninda
tind&ihan

tag-iya sa
tindahan

mamusil

paon

pand

pand
duslak

magbiy&k

pagtitind4
tind4dhan

may-4ri ng
tind&han

pamamaril,
pangang&so
p&in

palas8, tGnod
blisog

p&na

maglagbs,
tum@isok



wwl-lc)
.
[

b

™ ~N N W,

shoot by gun

shoot by arrow

gun

MOTION
motion
stand up

stretch
oneself

stretch out
hand

lie down

lie on back

lie on side

pamusil pusilon,

mamusil
pamana mamana
pusil pusil

G. MOTION

kayug 1ihok
hitindeg tindog
pamimihed maunat
kawa bayaw ang

buk tun
hidega higda
lay-ang hayang
takilid takilid

lie on stdach eb-eb, langkeb hapd

mamarfl

mamind

barfl

kilos, galiw
tumayd
um@inat
umfnat, mag-
init

humiga
tumihdya
tumagflid
dumapa



10
11

12

13
14

© 15

16
17
18

19

20
21

kneel down
jump in place

jump over
something

jump from a
high place

squat

turn

go

come, arrive

return home

walk, to set
out
step over

step aside

step back

luhud
laksu-laksu

laksu

sabay

kudung ~kudung
biyu

hipanaw
pakauma

uli

hipanaw
git-an

likay

undud
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luhod
lukso

lukso

ambak

puk-ong
tuyuk
adto
muabot
muuli

mulakaw

matumban

molikay

isol, sibog

lumuh&d

lumiksd

tumaldén

tumuwad
umikot
pumunté
dumating
umuwi
luﬁ&kad

yapékan,
yumdpak

tumabf, humibi

umGrong



22
23
24

25

26
27
28
29
30
31

32

33
34

enter
get out

stumble

fall over

toward

fall forward
fall prostrate
fall backward
approach

meet someone
on the way

meet at an
appointed
place

visit

enter, go in

seled
guwa
sipd

kKagpa, bantang

payanaen
usmad
bantang
lay-ang
ubay

sal-aw

talagbd

panumbalay
seled

musulod
mugawas
mapandol
madagma,
dasmag
paingon
tikalbong
nadagmi

mahayang

paduol, muduol

tagbuon

mag tagbd,
magkitd

bisitahon

sulod

pumasok
lumabas

matiséd,
matapildk
madapi

patGngo

lumipit

salibong

magkita

dumilaw
pumisok



35

36

37

38

39

40
41
42
43

44

drive out an
animal

drive out a
person

return
lead

go first

go last
leave
run

chase

race

bugaw

bugaw, abug

likd

panuld

una

hudiyan

awd

pulaguy
lasay, lakag

lumbd
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abug
abug,
palayason
balik
manguna,
mangulo

mag-una

magpaulihi
hawa
modagan

gukdon,
gigukod

lumba

magtabéy,
itabby

palayédsin
bumalfk,
magbalfk
manguna
magpiuni,
um@na
magp&dhulf{
umalis
tumakbé

humabol,
habfilin

karéra,
takb@han,
patulinin



45 fast, quickly
46 slow

47 stop

48 play

49 climb

50 go down

51 move, transfer
52 Dby-pass

53 lean against
G.2 GESTURES

1 wave hand

2 raise eyebrow
3 nod (shake

head up and

down)

masikal

mahinay
taleen
ald-ald
pamanahik
lugnid
halin
baklay

sandig

pangapay
pangelat

tangé-tangé

paspas

hinay
hunong
moduld
mosaka
miubos
mobalhin
lak-angan

mosandig

kamay
kidhat

tangd, yangd

mabilfs,
madali

mabigal
tumbgil
maglard
umakyat
bumaba

lumfpat
lumigoy
humilig

kumawly
kindat

tumangd



4 shake head
sideways

5 point, show

G.3 CARRYING

1 carrying

2 hold

3 carry with
hand

4 carry on
shoulder

5 carry on back

6 garry water
with pole

7 carry under
arm

8 carry on hip

9 embrace

Kuyeng-kKuyeng

ituen, ipaaha

uwit
ibit

bitbit

tiang

baba

panakudu

sigpit

sapipi

kelkel

- 64

lingdlingd

itudlsd,
ipakitad

pangdala
gunit

bitbit

pas-an

baba

sag-ob

sipit

kungkung
halog, gakus

umilfng

itarad

pigdadali
h&wak
bitbft, dalé

balik&tin

babahin
balagwit
kilfkin,
kipkipin
kilik

yak8pin



lead someone
by hand

drag

draw, pull

HITTING

L]
8]

punish
punch
whip
slap

LU S o [ T T T R X R R [

GIVING, TAKING
give
give thanks

offer

share

kipit

guyud
guyud

silut
sumbag
lagkut
dapil

ila
pasalamat

halad

bahin, ambit
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gigiyahan

guyud

bira

silutan
suntok
bunal, hampak

sagpi

hatag

pasalamat

-halad

bahini, hatag

akiyin

kal4dkarin

kabigin,
hatikin

parusfihan
sunt6k, sapdk
paldin

sampll

magbigly
magpasalémat

maghandég,
mag-alék

tumilong
magpabaléto



10

11
12
13

14

15
16

divide

lend

borrow

take
take from

seize, grab

look for
lose

put, place
receive,
accept
throw

throw away

saad

pasambay

sambay

uwit
timd

agaw

pan-ah3
laag

ugsak

dawat

lambeg

lambeg
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tungaon,
pikason

magpahulam

mohulam

dalhon, dalha
kuhaon

ilog

mangita
mawala

ibutang

dawat

ilabay, labay

ilabay

magbah&gi,
maghiti

magpahirim

humirém,
manghirém

dalhin {(dall)
k@inin (kdha)

agéwin,
sunggabdn

huménap
mawalé

maglagly,
ilagly

tanggép

magh4gis

magtépon



TYING

hiket, tagkes

pisi

bug tQ

badbad

luland

biskilita

karumata

tie, fasten or hiket,
bind with rope
2 string, cord
3 rope
4 break a tie
5 untie
G.7 TRANSPORTATION
1 vehicle
2 bicycle
3 tricycle
4 motorcycle
5 push cart,

cart drawn by

carabao

tagkes
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hiktan

hikot
pisi

napalos,
nabug td

hubad

sakyanan

bisiklita
traysikol

motorsiklo

magtili,
gapdsin,
gumipos
tali
14bid
nalagdt

magkalég,
kalagin

sasakyén,
behikuld

bisekléta
trdysikél

motorsfiklo

karo, pahagad, karitbn

karomata



10
11

" 12
13
14

15

16
17

sledge

airplane
jeepney
truck
get in

get off

gasoline
oil

read, trail,
path

intersection

bridge

fare

kangga

ariplanu
dyip
trak
lulan

lugnd

gasulina
kurudu

dalan

1ambagan

tulay

pliti
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pahagad,
garusa

ayroplano
dyip

trak
sakay

panaocg

gasolina
asiti

dalan

krusing

tulay

parigos

eropléno
dyip
trak
sumakiy

ib{s, bab3i,
lap4g

gasolina
langis
dain
krésing,
sangdndaan,

pinAgkurusén
tully

pasahi, bayad, (pa

pliti



G.8 NAVIGATION
1

ship barku barku bapér, barko
2 ocean dagat dagat digat
3 boat barutu bangka bangk§
4 oar begsay bugsay gédod, panggiod
5 row pamegsay naglawig gumiod
6 dock dungguanan, pantalan, piyér,

pantalan dungguan pantalén,
dalingan

7 'dock (to bring dunggi magdunggd dumiong

a ship to)

69



property

house
lot
jewelry

business

buy
sell

trade

money
peso

centavo

H. POSSESSION

butang, binis

balay

bugtd, luti

propidad,
kabtangan

balay

yutd, luti

alahas alahas
nigusyu nigusyu
I. COMMERCE

palit palit
baligya baligya
baylu baylu
salapi kwarta
pisu pisu
sintabu sintabo
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pag-alri

bihay
lapa
aldhas

negbsyo

bumili
magbil{

pakikipag-
k&lakalén

péra
piso

séntimb



10
11
12
13

14
15

16
17
18
19

market

bargain
price
expensive
cheap
debt

payment

interest

deposit

rent
steal

pilfer

counterfeit

mirkadu

hangyd
bali
mahal
baratu
utang

bayad

tubl

dipusitu

pilitiyan
takaw
takaw
min}
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tindahan,
mirkado

hangyl
prisyo
mahal
baratu
utang

bayad

tubd, intiris

diposito

arkila
mangawat
pangawat

palsipikado,
minl

paléngke

tdwad
présyo
mah4il
m@ra
fitang

béyad,
kabayarén

tGbd

depbsito,
péunang-bdyad

Gpa
magnékaw
mangﬁpi£

palsipik4do,
huw4d



20 auction
J.

J.l GEOGRAPHICAL
1 barrio
2 town
3 city
4 island
5 archipelago
1) district
J.2 OFFICIALS
1 president,

head
2 king

subasta

baryu

lungsud,
banuwa

siyudad

puld
kapuluan

distritu

prisidinti,
pangulu

hari
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subasta

baryu

lungsod

syudad

isla, puld
kapuluan

distritu

prisidinti,
pangulo

hari

subésta

TERRITORIAL AND POLITICAL DIVISION

b&aryo, bGkid
béyan
siyud4d,
lunséd

isla, puld
kapuluén

purdk,
distrito

pang(lo

hiri



rule, govern

governor
representative

barrio captain

leader

sultan

administrator

hari, pangulu
gubernadur
sinaligan

kapitan

agalen,
pangulu

tigdumala

mangulo,
mamond

gubernadur
riprisintanti

baryu kapitan

pangulo

sultan

tigdumala

maghéri,
pamun@Gan,
pdmahalain
gubernadér
kinatawdn
kapitdn ng
b&ryo, kapitén
del béryo

pinGnd

sultin

4dministradér,
tagapamah&la



law
judge
court

subpoena

charge

try (legal)

sentence

fine (noun)

jail, prison

balaud
hukum

hukmanan

sumbung

bistiga

hukum

multa

purisuwan

LAW

balaud

huwis

husgadu, kurti

subpina

sumbong

sintinsiya

multa

prisuhan,
bilanguan

batés
hukém

k&érte, huk@man

subpéna,
sitasyén

sakdil, habl4

lumftis,
litfsin

hétol,
kahatulén,
parfisa,
kaparusahén

multl

bilanggGan,
pirisuh&n



10

parole

war

fight
soldier
gun
grenade

shoot

peace

defeat

L.
gira

saba
sundalu
pusil
hanggrinid

pamusil

kalinaw

kadaeg

pakadaeg

parul

WARFARE
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gubat

away
sundalo
pusil
granada

mamusil,
gitirohan

kalinaw

mapildi

modaug

parél,

pagldyang may
pasuballi,

pagldyang may
kundisyédn

digméan,
giyéra

labanidn, Aaway
sunddlo

baril

granada
magpaputdk

kapayapadn

malipig,
lGpigin

manilo,
mégtagumpiy



M. SPATIAL

4

M.l SPACE
M.1.1 Place, Location
1 distance kadiyd
2 far madiyd
3 near ubay
above tenged
5 below sileb
6 before, ahead una
of
7 in front of atubang
8 behind, rear talikudan
9 between taliwada
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kalayd

layd

duul

ibabaw, taas
ubos

una

atubang,
atbang

likud, ulahi,
luyu

tunga

14yd
maldyd
malépit
itals
ibab8

ina, niuund,
bigo

harapén

1ik6d, hulf

gitn8,
ginigitn8



10

11

12
13

14
15
16
17

18

19

side of
something

beside

middle, center

edge, margin,
border

in, inside
outside
top

underside,
underneath

everywhere

end, extreme

kilid

abay

taliwadi

kilid

seled
guwa
sampaw

didalem

bisan hindu

puld

77

kilid

tapad, tupad,
abay

tunga

daplin

sulod
gawas
ibabaw

ilawom

bisan asa

kinatumyan

tabi,
tagilfran,
gilid

piling, tabi

gitné
gilid

lobb

labis
ibibaw
ilélim

sa lahét ng
d&ko

ddlo



M.l.2 Form or Shape

[\V]

1 square

2 round, circle

N.l MEASURE

1 measure
meter

3 kilometer

4 centimeter

5 foot

6 inch

7 kilo

8 fingerspan

9 big

kwardadu

kwadrado

lideng-lideng 1lingin
N. MEASURE, TIME

sukud
mitrus
kilumitru

sintimitru

wanay, pulgada

kilu
dangaw
adagi
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sukod
metros
kilometro
sentimetro
piye
pulgada
kilo
dangaw

daku

parisukéit,
kuwadrido

bilbég

sikat
métro
kilométro
sentimétro
piyé
pulgéda
kflo
dangk4l
malak{



10 small, little

11 high, tall
(thing)

12 low (thing)

13 tall (person)

14 short (person)

15 wide

16 narrow

17 deep

18 shallow

19 thin (thing)

N.2 DIRECTION

1 east

2 west

3 downward

atiyl

matangkaw

mababa

'malangkaw

mababa
maluag
malig-et
madalem
mababaw

manipis

sinibwalan

‘sinalepan

pababa

gamay

taas

mubd

taas

pandak, putot
luag

hiktin

lawom

mabaw

nipis

sidlakan

salupan,
sawpan

paubos

malift

matads

mab&ba
matangk4ad
pandé&k
maliwang
mak{pot
melilim

mabibaw

silingan

kanlfiran

pababi



upward
upstream
uphill

downhill

left
right (side)

TIME

day, sun

sunrise

dawn

morning

sun (in its
zenith)

patangkaw
didaya
takedeg

tubang

gibang

kawanan

aldaw

pagsibwal hu
aldaw

kawaswas

maselem

maugtu
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pataas
ilaya, ibabaw
sabida

bahada

wala

tuo

adlaw

pagsidlak sa
adlaw

kaadlawen

buntag

udtu

patads

sal(nga

palusdng,
pabab8

kaliwid

k&nan

draw

pagsikat ng
Araw

madaling-araw,
bukdng-
liwayway

uméga

katanghalfang
tapit,
tanghéling
tapit



10

11
12
13
14
15
16
17

sunset

dusk

afternoon
night

midnight

hour

minute
second- (noun)
clock, watch
today
tomorrow

day after
tomorrow

pagsalep hu
aldaw

kilam=-kilam

mahapun
daleman

liwad3 sa
daleman

uras
minutus
sigunda
urasan, rilu
iman

asem

asem ku isab
ha aldaw

8l

paglubug sa
adlaw,
pagsalup sa
adlaw

bag-ong gabii

hapun
gabii

tungang gabii

uras

minutu
sigundu
rilu, urasan
karun

ugma

sunud ugma

paglubdg ng
Araw

takipsilim,
ddpit-hipon

hépon
gabf
hatinggabi

Sras

minuté, saglit

segfindo
orasén, rélo
ngayén

bfikas

sa makalawi



18

19
20
21

22
23
24

25
26

27

yesterday

day before
yesterday

everyday

all day

week
when?

long ago

first

formerly

now

gabi

gabl ha sabuwa

ha aldaw

kara aldaw

ag-aldaw

simana
kan-u

su anay

anay

iman
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gahapon

niadtong .usa
ka adlaw

tanang adlaw,
adlaw-adlaw

tibuuk adlaw,
maghapon

simana
kanus-a

saunang
panahon

una

kaniadtu

karun

kahédpon

kamakalawé
arw-ariw
maghépon,
buong 4raw
linggd

kailén

nodng 4raw,
nobéng (nang
panahén, nobng
matagél na

Gna

dati, nobng
ina, diti-rati

ngaybn



28

29

30
31
32
33
34

35

36
37
38
| 39

just now

in a moment

later today
earlier today
always
afterwards

immediately

often

seldom
early

later

quickly

daw pa iman

daw iman

kanin
ganin

sigi da
pagkapenga
sagund
mahies,
kanunay
malagda
aga

daw en

didall
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karun lang
gayud

sa kalit

unya
kaganina
Kanunay
pagkahuman

dihadinha

Kanunay

panalagsa
sayu
ulahi
dall

ngaybén lang,
ngaydn ngayén
lang,
ngéngay®én

sa iséng
sandali/iglap

1491
pagkatipos

ag4d, kaagéad,
ag8d-agéd

malimit

bihfira
madga
hulf

madalt,
mabilf{s



40 hurry agpas magdali magmadali,

mig-apurl
N.3.l Days of the Week
1  Sunday Duminggu Domingo Linggd
2 Monday Lunis Lunis LGnes
3  Tuesday Martis Martis Martés
4 Wednesday Mirkulis Mirkulis Mivyérkoles
‘5 Thursday Wibis Wibis Huwébes
6 Friday Birnis Birnis Biyernés
7 Saturday Sabadu Sabado S&badbé
8 first day una ha aldaw, unang adlaw inang Araw, a-
intrada priméro
9 second day ikaduwa ha ikaduhang ikalawdng araw

aldaw adlaw

84 .



N.3.2 Months of Year

1

16 B~ Y |

o 0 N O

11
12
13
14

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December
month, moon

end of month

Iniru
Pibriru
Marsu
Abril
Mayu
Hunyu
Hulyu
Agustu
Siptimbri
Uktubri
Nubimbri
Disimbri
bulan

katapusan hu
bulan
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Iniru
Pibriru
Marsu
Abril
Mayu
Hunyu
Hulyu
Agustu
Siptimbri
Uktubri
Nubimbri
Disimbri
bulan

katapusan sa
bulan

Enéro
Pebréro
Marsé
Abrfil

Mayo

HGnyo
HGlyo
Agbsto
Septiyémbre
OktGbre
Nobiyémbre
Disyémbre
buwén

katapusén



15

16
17

18

19

+ 20

next month

moon (new} .

moon (first
quar ter of)

moon (last
quarter of)

moon (£full)

year

isab/sunud ha
bulan

hayagan
hayag

patay ha bulan

lam-ag

tuig

sunod bulan

bag-ong bulan

udtong bulan

himatayun

takdul, bitay

tuig

sa is&ng buwén

bagong buwén

palaki ng
buwan

paliit/papatéy
ang buwin

kabilfigan ng
buwin

tadn



0. QUANTITY AND NUMBER

0.1 QUANTITY

1 many, much madakel daghan marimi

2 few, little atiyuay gamay kaunti

3  how much pila pila magk4&no, gaand
4 how many pila pila ilén

5 all alan tanan lahit

6 part, fraction bahin bahin bah4gi

7 every kara matag bawa't

8 more than subra subra higit sa, mas
9 dozen dusina dueina doséna

0.2 NUMBER

1 count iyap ihap, numiru Dbiflang

2  half tengd katungd, tungd kalahAt}

3 one sabuwa usa 184
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10

"1l

12
13
14
15

16
17

two
three
four
five
Six
seven
eight
nine
ten
hundred
thousand

ten thousand

million

add

daduwa'
tatulu
haepat
lalima
haenem
pitu
walu
siyam
sampuld

gatus

1libu

sampulid ha
libu

libu ha libu
isab

.88

duha

tulu

‘upat

lima

unum

pitu

walu

siyam

napuld

gatus

libu

napuld ka libu

milyon

dugang

dalawé
tatlb
4dpat
lima
dnim
pitd
wald
siyam
samp(
daén
1fbo

laksf

milyén, &ngaw

magdagdég,
pagsamdhin



18 subtract

‘19 multiply

20 divide (in
two)

2l divide (among
many)

22 total

P.1l SENSE OF SIGHT

1l sense of sight

2 see, perceive

3 look at

4 look around

alat

pild~piluen
liwadaen
bahinen
tibuuken

P.

indan
ahd, indan

ahaen

helaw-helaw

89

kuha.

multiplikahon,
pildpildon

bahinon
tungaun

bahinon

tanan

SENSE PERCEPTION

panan-~aw

tan-aw,
nakakita

motan—-aw

mitan-aw sa
palibut

maghéwas

magmultiplikd

hatl

bahdgi.

kabuuén,
toté&l, sfima

paningin

makakfta,
midmuléit

tumingin,
tingnén

tumingin sa
paligid



o

8
9

10
11

12

look yonder

look for
open eyes

close eyes

see clearly

cross—eyed

blurred

blind

P.1l.1 Color (s)

1

2

3

4

white
black
grey

red

tan—-aw

pan-ahd

gimata

lipedeng

mapayag ha
pag-aha

hilang

laweg-laweg

buta, bulag

maputl
maitem
abuwen

maligd

90

miyahat
mangita

mata, ablihan
ang mata

piyung

makakitd pag-
ayo

libat

dill klaru,
hanap

bulag, buta

puti
itum
abuhon

pula

tumaniw

huménap,
maghanédp

mulat

pikit

nakakakita
nang malinaw

duling
malibd

bulig

puti
itim
kGlay-abd

puld



5 yellow

6 green

7 blue

P.2 SENSE OF SMELL
1 fragrant

2 smelly

3 stink

P.3 SENSE OF TASTE
1 taste

2 tasteless

3 delicious

4 salty

5 sweet

6 hot (peppery)

makalawag
mahilaw

mahilaw

mahumut
mahudd

mabahd

kinananam

matab-ang

maemis
maasin
maemis

malalas
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dalag
birdi

asul

humut
nanimahd

bahl

panabor

tab-ang

lamian
parat
tam-is

halang

dilaw

bérde, luntian

asfil, bughéw

mabang6
nangdngamby
mab&hi

lésa

waling l4sa,
matab&ng

masarép
maldlat
matamis

maanghéng



7 bitter mapait

8 sour mapedes

P.4 SENSE OF HEARING

1 deaf bengel

2 hear paliman

3 listen paliliman

4 obey tuman, tuu

believe tuu

P.5 SENSE OF TOUCH

1 numb bebened

2 rough magis—-ang

3 soft, tender mahumel,
mayum-uk

92

pait

aslum

bungul
madungog
paminaw
tuman, sugut

tuu

binhud

gaspang,
masapnot

humuk

mapait

madsim

bingi
mirinig
makinig
sumundd
maniwdli,

mandlig
mandmpalatéya

manhfd, walang
pakiramdim

magaspang,
maligasgés

malambbt



tough, hard,
stiff

smooth

slimy

madesen,
mahunit,
mabisekeg

mahiglis

malandeg

gahi

sinaw, pino,
hamis

danlug

Q. MIND, THOUGHT

THOUGET, THINKING

think

understand

kKnow
know how
clever, smart

meaning

guess

hend-hend

sabut,
pakatuen

tuen
katuen
matatau

kahulugan

antuk
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maghundhuna

pagsabut

hibalo, kamao
kahibalu
abtik

buot ipasabut,
kahulugan

tag-an

matigés

makinis

madulis,
malandé4s

mag-isip

pang-unawi,
pagkauniwi

alam
marinong
matalino

kahulugén,
diwad

mangh@il3



10
11

recognize

Wwise

dumb

crazy

forget

remember

EMOT IONS

good

contented

bad, not good

want, like

kilala

matatau

buguken

kalay

lipat

katiman-an

maayad

maayad ha
gahinawa

madaet

kabaya

94

makaila

mahibalu

bagld, hungog

buang

malimut

mah inumdum

maayo, buutan

kuntintu,
malipay

dili maayo,
dautan

gusto

makil&la

mar@nong,
pantéis

bébo
luku=-luko,
sird ang ulo,
nasisirfan ng
bait
makalimot

mialadla

mabiti,
mahfisay,
magaling
masiyahén
masami, hindi

mabati

gustd, ibig



10
11

12

13

14

joyous

happy

feel
{physical)

smile
laugh
sad

cry, weep
aloud

weep aloud
with tears

astonished,
surprised

startled

kalipay

kalipay

gedam

ngisaw
patawa
guul

agala

agald, ulahd

kabeleng

nakignat
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malipayon

malipayon

paminaw

pahiyum
kataw
maguol, subd
mohilak
mohilak mag-
luha

naikag

nakurat

masayé,

maligayé,
natituwd,
nal@lugdd

pakiramdim

ngitl
tawa
malungkét

umiyék,
tumlngis

lumiha

nabigli,
nagQlat



15

16

17

18

- 19

20
21

22
23
24
25

love

lonely, miss
someone

hate
help, assist
{by action)

assist
(donation)

save,; rescue

pity

angry
fear

terrified

WOLry

gugma, gagaw

kabulung

Kapaukan,
tambagan

bulig

tabang

luwas

kahid-u

kapauk
kahaldek
nakuyapan

kasamuk
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nahigugmi,
gugma

gimingaw
kasukil,
kasilag

tabang

hinabang

luwas

naluoy

nasukl
kahadlok
nakuyawan

naguol

umibig,
magmahi4l,
umirog,
gumiliw

hinahanip-
h&nap

pobt,
kasuklamin

tumGlong

magligtas

madwd, awd,
habag

galit

tdkot, sindik

sindéak

kabalisahén



26
27

28

dare

brave,
courageous

bold

bashful
lazy
embarrassed
ashamed

EVALUATIONS

satisfactory

fortunate

(by) chance

paalig-alig

mabalaw

mabalaw, hudi
kahaldek

baligayhaan

pugulen
nagayhd
kagayha
hustu en

palaran

tagaed

right, correct hustu
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mangahas
isug

isug, walay
kahadlok

maulawon
tapulan
naulawan

maulaw

palaran

naswertihan,
natimpuhan

husto

nangahis
matipang
matipang,
malakis ang
loéb, walang
gfilat
mahiydin

tam&d

nahihiya

nakasisivi,
kasiy8siva

map4lad,
masuwérte

nagk&tadén lang

tdmd, tump4k



5 incorrect

6 true

i false

8 two-faced
9 refuse

10 choose

Q.3.1 State

1l dry

2 wet

3 firm, stable

4 coarse

kend hustu,
sayep

laus

bidd

pasibl-sibd

balibad

pili

mamada
mahames

malig-en,
mabigel

kend pinu
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sayup, dili
tinuud

sayup, dili
hustu

duhay nawung,

traydor

dumili

pili

uga, mala

basi

lig-on

gaspang,
masapnot

hindi
mali
totob, thnay

mali, sila,

hindi
totob/tama

déble-k&ra,
traidér

pahindién,
tanggihén

pumill, mamili

tuyd
basi

matatag

malaki



10

11
12

13
14
15
16

fine

irregqular,
uneven

clean
dirty
filthy

same

different

still, calm

like this
like that
old

new

pinu

baligyas,
balasbas

limpyu
madaet
malamigsing

iling

laing

malinaw

iling tai

iling tayan

daan 43

bag-u

929

pinu

balikd, nahiwi

limpiyu

hugaw

parihas,
pariho

lain

kalma, hilom

ingon niini

ingon niana

daan

bag-u

pino
lub&k-1lubdk,
hindi pantiy
bakG-bakd,
ukd-uki
malinis
marumi
marumi

parého

ib4, kaibd

tahimik,
payépa

ganitd
ganiyan
1Gma
bigo



10
11

talk
converse
discuss

tell

call
command

announce
repeat
scold

whisper

ask

R. COMMONICATION

ikagi
lalang
pakiglalang

ikagi, batbat,
tultul

umaw
sugi

ipatun-an

sublil

paukan

muy a-muya

insa
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mosulti
makigsulti
pakigsultihan

sultihi

tawag, tawga
sugi
ipahibalo,
ianunsyo
usbon

kasab-an

hunghung

mangutana

magsaliti
makip4g-fisap
pag-usépan

sabthin,
magsébi

tumiwag
mag-(tos
ipah&vyag,
ipabatid,
ipaalim
ulitin

magmurl,
murdhin

bumulbng

magtanbng



12
13
14
15

16

17
18
19

20

21

22

23

request

answer

agree

permit

refuse

thank
teach

warn

example

lie

accuse

deny

panayl
tubag

uyun

tugut

balibad

pasalamat
nau, tudld

laguy

pananglitan

bidd

sumbung

mohangyd
tubag
miuyun

pirmisu,
panugot

mibalibad

magpasalamat
motudld

baharan
pananglitan

mamakak

moakusar
pasangil

balibad, limud namalibad
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makiusip
sagbt
umiyon

permiso,
kapahintulutén

tumanggi,
tanggih&n

midgpasalamat
magtQro

balaan,
bantaén

halimbéwa
magsinunga-
ling,
magyabéng

magparitang,
mag-akusa

magtatwi,
itatwl



24

25

26

27

© 28

29

30

31
32
33

complain

tease

jeer

ridicule

curse

blaspheme

vulgar

quiet

noise

loud speech

riklamu

alivyat,
helegd, tiaw-
tiaw

ayuwa ,
sumpalit

ayuwa ,
sumpalit

tungayaw
tameyes,
sumpalit duun
hu Magbabaya
law-ayan,
tamhangen
hagteng

gusad, gulub

dasang
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moriklamo

sunglug,
tiawtiaw

butang-
butangan

tamay

gitunglu

pasipala

bastus

paghilum
saba

kusug mosulti

magreklédmo,
magsumbdng
dumaing
magbird,
manldko
manlibék,

manuya

mangutyi,
manuyi

sumpain

lapastangénin

bastés,
magaspéng ang
ugali
manahimik
ingay

malakis



34

35
36

37
38

shout

scream

commotion

whistle
hissing sound

to call one's
attention

VALUES

shame

cooperation

kulahi

iyagak

kagubut

pamuypuy
panitsit

S. SOCIAL INTERACTION

kagayha

pagbinuliga

103

singgit

siyagit

kagubut

taghuy

sitsit

kaulaw,

kaulawan

pagtinabangay

humiyaw,
sumigaw

tumili

magkaguld,
mag-ingdy

sipol

sutsbt,
pasuwit

hiy&

bayan{han



S.2 FORMS OF ENTERTAINMENT

1

2

w

(=)

[¥5]
.
w

[ %] — l

gamble

cards
(playing)

cockfighting
drinking wine

storytelling

party, banquet

SPORTS
boxing

race

wrestle

sugal

baraha

bulang
pag-inum
pagpamatbat,
pag-isturya

kaamulan

baksing

lumbi
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sugal

baraha

sabung, bulang
nag-inum

nag-isturya

parti, andam,
bangkiti

boksing
lumba

dumug

sugidl, huwégo

bariha

sibong
maglasing

pagkukuwentdha

piging

b6ksing

p4tulinin,
takbGhan

bund
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10
11

MUSIC

sing

voice

song

dance

gong
Muslim gong
drum

beat, tap
(rhythm)

horn of animal
used as
trumpet

flute

blow

kanta
lageng
kanta
sayaw
agung
kulintang
tambul

basal

budyung

pulala
hiyup
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moawit, kanta
tingug

awit

sayaw

agung
kulintang
bumbu

hapak
budyung nga
sungay
plawta

huyup

umawit

bb6ses, tinig
awit

sayaw

gong, batingaw
kalinténg
tambs1l

kalatukin,
katugin

tamb(li

platita

hipan



S.5 SPECIAL OCCASIONS

5.5.1 Death

1

10

deceased
corpse

lie in state
bereaved

mourning

wake
contribution

funeral

cemetery

grave

minatay

lawa hu
minatay

hinaya
nalugul

lugul

pulang

amuta

paglebeng

lebenganan

lebeng
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ang minatay,
ang mipanaw

bangkay, lawas

nga patay
gihaya
nagul-an

maglutu,
pagbalata

pulaw
limus
paglubung

lubnganan,
sementervyo

lubung

ang yumido, ang
pumidnaw/nasira

bangkay

nakabGrol
naulfla

nakaluksi,
magluksi

limay, lamayin
abdloy

libing,
paglilibing

libingan,
kampusinto,
sementéryo

puntdd



11 grave marker

12 candle

13 flower

14 soul

T.]l CHRISTIANITY

1 Christianity

2 Lord, Master

3 Saviour

4 God

5 God the Pather

(<) God the Son
N

7 God the Holy

Spirit

kandila kandila

bulak bulak

gimukud kalag
T. RELIGION

pagtuu diyd ki Kristiyanismu
Cristo

Ginuu Ginuu
Manluluwas Manluluwas
Magbabaya Dios, Diyus
Amay ha Diyus nga
Magbabaya Amahan
Batd hu Diyus nga Anak
Magbabaya

Diyus nga

lapida
kandila
bulaklék
kdluluwl

Kristiyanismo

Panginobn
Tagapagligtés
Diybs

Diy6s Ama

DiybHs Anék

Diybs Bspfritu

Ispiritu Santo S4nto
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10

11
12
‘13
14

15
16

17
18
19

Holy Spirit

heaven

immortality

Redeemer
sin
sinner

repent

forgive

Word of God

Bible
chapter

verse

Wagas ha
Mulin-ulin

langit

hudd kamatayen

Manluluwas
sala
makasasala

hinulsul,
basul

pasaylu

Lalang hu
Magbabaya

Bibliya
kapitulu

birsikulu
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Ispiritu Santo Espiritu Sinto

langit
walay
kamatayon
Manunubos
kasal-anan
makasasala

maghinulsul,
magbasul

magpasaylo

Pulung sa
Diyus

Bibliya
kapitulo

birsikulo

lingit
waldng
kamatdyan,
waling miliw
ManunGbos
kasalanan

makasal&nan

magsisi

magpatiwad

Salitid ng
Diybs

Biblivya
kapftuld

taldtd



20
21

22

23
24

25

26
27
28
29

30
31

Satan

devil

believer

prayer
pray

wors@ip
service
worship

go to church
church

Bible study

pastor

priest

Satanas

busaw

tumutuu

pag-ampid

ampu

pagsimba

simba
simba

simbahan

pagtuen hu

Bibliya
pastur

pari

Satanas

dimunyu,
panulay

mag tutuo

pag-ampd

mag -ampd

pagsimba

simbahon
manimba

simbahan

pagtuon sa

Bibliya
pastur

paril

Satanéis

dembényo,
diyablo

mananiampala-
tayé

panalingin

manaléangin,
magdasal

pananambdhan

sumamba
sumimbi
simb&han

pag-adral ng
Bibliya

pastér

pPari



32 elder

33 nun

34 deacon

35 gods (false)

36 fasting

T.2 ANIMISM
customs

2 superstition

3 omen

4 spirit

5 offering
{spirit)

6 sacrifices
{offer)

kinamagulangan

madri
diyakunu

diyus-diyus

salang agkaen

naanadan,
taleesan

dat-an

sinyal

mulin-ulin

lugbak

pamuhat, halad
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tigulang sa
Iglisva

madri
dyakunu

dios-dios,
diyus-diyus

pagpuasa

kinaiya

tuutuu
sinyal
ispiritu
halad sa

ispiritu

maghalad,
magsakripisyu

matandi sa
Iglésiya

madre
diyakond

diyds-diyGsan

pag-aay@no

ugali,
kaugalién

pamahiin

pangitéin,
babala

espiritd
pag-adlay,
handég,
sakripisyo

magsakripisyo



7 shaman talamuhat, magbuhat-buhat

saluhanu,
baylan
8 magic salamangka salamangka, salamangkdi,
mahika, madyik mihiya
9 possessed ulinan, gisudlan sa pagharian,
saluupan panulay alihan,
alipinin
U. GRAMMATICAL FUNCTION WORDS
U.l. FUNCTION SYSTEMS
U.l.1 CTass I
1 lst, singular a aku akd
2 1lst plural, kay kami kami
exclusive
3 2nd, singular ka ka, ikaw ka, ikaw
4 2nd, plural kaw kamo kayd
5 1st and 2nd, ki kita kitd or katé
dual
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6

7

8

1st and 2nd,
inclusive

ird, singular

3rd, plural

U.1l.2 Class II

1
2

3
4
5

6

7
8

1st, singular

1lst, plural,
exclusive

2nd, singular
2nd, plural

1st and 2nd,
dual

1st and 2nd,
inclusive

3rd; singular

3rd, plural

kuy

sidan

ku

day

nu

nuy

din

dan
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kitang tanan

siya

sila

ku

nami

mo
ninyu

natung duha
natu, natung
tanan

niya

nila

tiyo
siy4
sil4
ko

nimin

mo
niny6

nit4

nitin

niya

nila



U.l.3 Class III

1
2

3
4
)

6

7
8

1st, singular

1st, plural,
exclusive

2nd, singular
2nd, plural

1st and 2nd,
dual

1st and 2nd,
inclusive

3rd, singular

3rd, plural

U.l.4 Articles

1

2

topic

non-topic

kanak

kanay

ikaw
inyu

kanit

kanuy

kandin

kandan

si + name

hi + name
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aku

amu

imu
inyu

atung duha

-

atu

kaniya

kanila

si + name of
person

ni + name of
person

4kin

amin

iy
inyé

kanita

4tin

kaniya

kanila

si + name

ni + name



3

R

5

6

7

8

non-topic ki + name
directional
non-topic para ki + name
beneficiary
topic sa + common
noun
non-topic hu + common
noun
non-topic ta + common
directional noun
non-topic para hu +
beneficiary common noun

' U.1l.5 Demonstratives

1

5

3

this (near
speaker)

hai/haini

Ehat (far from hayan

speaker but

near listener)

that (far from haen, haya
both speaker &
listener)
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kang + name of kay + name

person

para Kang +

name of person

ang + common
noun

ug + common
noun

sa + common
noun

para sa +
common noun

kini

kana

kadtu

para kay +
name

ang + common
noun

ng + common
noun

sa + common
noun

para sa +
COmMmMOoNn noun

ité

ivan

iyén



here, {to)
this

there (far),

on that (far),
in that (far},

to that (far
from
addressee)

there (near),
on that
(near}, in
that (near),
to that (near
addressee)

of this
of that

that over
there, yonder

dini

diyd, duun
taya

diyan, duun
taini

duun tai
duun tayan

duun taen
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dinhi

didtu

niini
niana

niadtu

dito

doén

diy4n

nité
niyén

noén



U.l.6 Prepositions

1

2.

4

5

6

U.l.7 Conjunctions

from
(indicating
place of
origin)

from (a
person)

at

to {(in the
direction of)

as far as

-about

1
2

3

and

but, however

yet, however,
nevertheless

napuun

napuun

diyd ta

diyd ta

taman diyad ta

pinaagi

daw

ba

ba
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.gikan

gikan sa

kang

sa
sa
taman sa,
kutob sa

mahitungud sa

" ug

apan

apan, hinuon

mul8 sa, bfhat
sa, galing sa

mulsd sa/kay

sa, nésa

sa

hanggéng sa

tungkdl sa

at

péro, nglni't
datapuw't

gayur man,
gay6én pa man,
subdli't



10

11

12

plus,
including

because

so that, in
order to

since,
whereas,
inasmuch as

before

for this/that

reason
instead, in
place of

when, if, in
case that

while

lagkes

ta, tumenged

ta daw
tumenged ta
su hudid pa
tumenged
taini/taena
imbis

ku

su- kamulu pa
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apil

tungud

ardn

tungud kay

sa dill pa
tungud
niini/tungud
niand

imbis

kung

samtang

pati

dahilén sa,
d8hil sa,
kasi,
sapagka't
pira/lipang
yémang,
yavamang
b&bo

palibhésa

imbés, sa
halip na

kxung, kapég,
pagké

nang, nobng



13

14

15
16

17

18
19

20

21
22

then

after that

lest, in the
hope that

therefore, so

although, even

though

as long as
with

each, every
time

or

when
{question)

dayun

su maiwas

iyan ta ku

aman

bisan ku

basta

duma
kara, kasi

daw ku

kan-u
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hinuon
pagkahuman
niani
basin ug

busi

oisan pa ug

basta

sa, kauban

matag

a, Kkun

kanus-a

nodn

pagkatépos
niyan/noén

baki /baki
sak4l1i

kayd, kaniy&/

samakatuwid
bagaméan,
bagamid't,
kahiman,
kahima't,
k4hit

bast§

sa, kaséama,
kalldkip

tuwing

o, o kaya'y

kailan



U.l.8 Particles

1

yet, still, in pa
addition to .
again, once isab
more

already, now, en
(or with
negatives) not
anymore, no
longer

and, also, tooc daan

only, just, da
merely

question ba
particle

it was said kun
indicates diay
surprise
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pa

usab

na

ug, usab

lang, lamang

ba

kund

diay

pa
mull /ult

na

din/rin, pat{

lang/l&mang

ba

daw/raw

palé



9

10

indicates the
speaker's
hope, desire,
wish

first

U.l.9 Initiator

1

U.1.10 Qualifiers

okay

1

[T VS ]

(8]

used either as

a pluralizer
or as a
particle of
estimation

lest, might

maybe, perhaps

somewhat,
seems

purely, all,
entirely

ngaay

anay

hee

mga

iyvan ta ku

gid
bd su

pulus
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untd, hinaut
untad

o, o0, huo

mga

basi ug,
basig, basin

ug
tingali

mura ug,

tunay, lunsay

murag

sdna

mGna

mga

baki

sigGro

médyo/tila,
mukhi/para

pGro, paniy



10

11

12

13
14
15

must,

ought/got/have

to
like, want

need,
necessary

become

can, could,
may

seldom, rarely

certainly,
surely

almost, nearly

suddenly

again, once
more

kinahanglan

kabaya
kinahanglan
mabaluy,
mabuhat,
mah imu

kabaluy

malagda

sigudu

apit en
tigkan

isab
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kinahanglan

gustu

kinahanglan

mah imung

mah imQ

panagsa,
panalagsa,
talagsa

siguradu,
siguru

hapit
kalit

usab

dépat

gustd, ibig

kailangan

maging

puwéde

bihira

sigurido
hdlos
bigla

mulf/ull



16
17

really, true

very, quite,
extremely

labi, gayed

tungkay

U.l.1ll Interjections

1
2

)]

WOW
what, ah, oh
hey, to call

one's
attention

short for Inay
ku 'my mother'

is that so

that's all
okay

go on

uy |

huy!

nay!

laus ba

iyan da
hee, sigi

sigi
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tinuod, gayud

kaayu

uy !

huy!

tinuod? diay
ba?

kand lang
sigi

hala sigi

talag4

masy4do

uy!
ab4!

hoy!

nakd!

talag4!

iyén lang
sige

sigé



References:
Daily Practice in Tagalog Core Curriculum;
Englisgh Tagalog Dictionary by L. English C.SS.R.;
Tagalog for Non Filipinos, Vol. 2, Units VI-X;
Muyargas, Soberano, Flores and the ILS Staff;
A Dictionary of Cebuano Visayan by John U. Wolff.




ENGLISH

lst sing. pronoun

2nd sing. pronoun

3rd sing. pronoun

1st & 2nd dual pronoun
st & 2nd inc. pronoun
l1st pl. excl. pronoun
2nd plural pronoun

3rd plural pronoun

g cCc oo cCc

PRONGUNS

.1.1-1, u.1.2-1,
.1.1-3, U,
.1.1-7, U.]
.1.1-5,
.1.1-6,
1.1-2,
.1.1-4, U,
.1.3-8, U.

1.2-3,
1.2-7,
1.2-5,
1.2-6,
1
1
1

o c

.2-2,
.2-4,
.2-8,

125

c o caaaca

| T

.3-1
.3-3
.3-7
.3-5
.3-6
.3-2
.3-4
.1-8

BINUKID

a, ku, kanak
ka, nu, ikaw

#, din, kandin
ki, ta, kanit

kuy, taw, kanuy
kay, day, kanay
kaw, nuy, inyu
sidan, dan, kandan



abdomen
abdomen {(lower part)
about

above

abstain
accept

accuse

add
administrator
adultery
after that
afternoon

afterwards

again

B.4-30
B.4-36
U.1.6-6
M.1.1-4
c.1-3
G.5-14
R.-22
0.2-17
J.2-9
B.3.-6
U.1l.7-14
N.3-8
N.3-33

Uolo 8"2,
U.l.10-15

getek

puun hu getek
pinaagi
tenged

salang agkaen
dawat

sumbung

isab
tigdumala
panapaw

su maiwas
mahapun
pagkapenga
isab



agree
agriculture
ah

ahead of
airplane
alive
all

all

all day
almost
already
also
although
always

ancestor

R.-14
F.l1-1
U.1.11-2
M.1.1-6
G.7-7
B.9-1
0.1-5
U.1.10-5
N.3-21
U.1.10-13
U.1.8-3
U.1.8-4
U.1.7-17
N.3-32
B.3.2-10

127

uyun

pagpanguma

una
ariplanu
bubuhay
alan
pulus
ag-aldaw
apit en
en

daan
bisan Kku

sigi da

gin-apuan, ginlaasan



and

and

angry
announce
answer

ant

ant (flying)
approach
April
archipelago
arm {(upper)
armpit
arrive
arrow

as far as

U.1.7-1
U.1.8-4
Q.2-22
R.=7
R.-13
A.6.4-5
A.6.4~6
G.1-30
N.3.2-~4
J.1-5
B.4,1-2
B.4.1-1
G.1-16
F.9-3
U.1.6-5
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daw
daan
kapauk
ipatun-an
tubag

tigasaw

ubay

Abril

kapuluan
bakalawan

ilek

" pakauma

pana

taman diy3 ta



as long as
ashamed

ask

assist (by action)
assist (donétion)
astonished

at

auction

August

aunt

axe

back

bad

bad weather

balsam apple

U.1l.7-18
Q.2—32
R.-11
Q.2-18
Q.2-19
Q.2-13
U.1.6-3
I.-20
N.3.2-8
B.3.1-15
E.2-8
B.4-20
Q.2-3
A.4-15

An 5.2_20

129

basta
kagayha
insd
bulig
tabang
kabeleng
diyad ta
subasta
Agustu
idang
wasay
talikudan

madaet

kabading



bamboo

banana

bandage

banquet

bargain

bark

barrio

barrio captain
bashful

basket (back)

basket for cleaning rice
basket (small)

bat

bath (give a sponge)

bath (take a)
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buntung

saging

bagkes

kaamulan

hangyd

;ekang

baryu

kapitan

baligayhaan

baluyut, bakag, ambung

nigu

kabeg, kahulak
panarapu

languy



beak | " A.6.5-2 tukd

beard - B.6-6 subd

beat (rhythm) S5.4-8 basal

because : U.1.7-5 ta, tumenged
become U.1.10-9 mabaluy, mabuhat, mahimu
bed ' E.3-8 higedaan, katri
bee (carpenter) ' A.6.4-21 ° tambubuleg

bee (honey) A.6.4-22 patiyukan
before M.1l.1-6 una

before . U.1.7-8 su hudid pa
behind M.1l.,1-8 talikudan

belch B.8-7 til-ab

believe P.4-5 tuu

believer T.1-22 tumutuu

below. M.1.1-5 sileb
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‘belt

bench
bereaved
beside
betelnut
between
Bible
Bible study
bicycle

big

big wave
bird

bird's nest
bite

bitter

D.2-9
E.3-2
S.5.1-4
M.1.1-11
A.5.2-2
M.1.1-9
T.1-17
T.1-29
G.7-2
N.1-9
A.3-12
A.6.5-1
A.6.7-3
c.1-22

Col—lQ’
P.3=7
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- bakes

bangkl
nalugul

abay

‘mamaen

taliwada

Bibliya

‘pPagtuen hu Bibliya

biskilita
adagi

adagi ha baled
tagbis

salag

kagat

mapait



bitter melon

black
blackboard
bladder
blade

blanket

blaspheme

bleach
blind

blister
blood
blow
blue
blurred

boat

A.5.2-20
P.1l.1-2
F.5412
B.4-35
E.2-12

E.4-3,
R.4-4

R. -29

Bo 11"4

B. 9_.3_19 ’
Po 1-1.2

B.5-10
B.5-21
5.4-11
P.1.1-7
P.1-11

G- 8-3
133

1kabading

maitem
pisara
ihian
galang
habel

tameyes, sumpalit duun hu

Magbabaya

ilatag

buta, bulag

butu
langesa
hiyup

mahilaw

laweg-~-laweg

barutu



body B.4-22. lawa

body odor B.8.1-4 mahudili ha lawa
boil (verb) C.3-3 ‘kala—kalé, lagat
boil (swelling) B.5-9 balutut

bold Q.2-28 mabalaw, hudd kahaldek
bolo E.4-9 badi

book F.5-11 libru

border M.1.1-13 kilid

borrow G.5-7 sambay

bow F.9-4 tunud

bow and arrow F.9-5 pana

bowel movement B.8-9 indes

bowl C.4-15 yahung

boxing §.3-1 baksing

bracelet D.2-7 bukald
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branch

brave

bread

break a tie
bridge

briefs (men's)
broil

brook

broth

brother

A.5.1-3

Q. 2-27
C.1-8
G.6-4
G.7-16
D.-11
C.3-7
A.3-5
C.2-4

B.3.1-6

brother-in-law {of a male) B.3.1-10

brother-in-law
(of a female)

bucket
burned

business

B.3.1-11

E.4-12
B. 5_13

H.-S
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panga
mabalaw

supas

‘bugti

tulay

karsusilyu

anag

atiyuay ha wahig
sabaw

suled ha maama
bayaw

hipag

baldi
sunug

nigusyu



but
butterfly
buttock
button
buy

by chance
by-pass
cabbage
cabinet
cage

calt

calf of leg

call

call one's attention

calm

U.1.7-2
A.6.4-20
B.4-38
D.1-5
I.-1
Q.3-3
G.1-52
A.5.2-17
E.3-7
A.6.7—4
A.6.6-12
B.4.2-5
R.-5
U.1.11-13
A.4-7
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ba

kalibangbang

peka
tipay

palit

, tagaed

baklay
ripulyu
aparadur

kudumpul

nati hu baka

lisen
umaw
huy!

tib-eng



calm

can

candle

carabao

carabao {(male)

carabao (young)

cards
carry
carry
carry
carry
carry
carry

carry

{playing)

on back

on hip

on shoulder
under arm

water with pole

with hand

carrying

0.3.1-12
U.1.10-10
5.5.1-12
A.6.6-8
A.6.6-9
A.6.6-10
S.2-2
F.7-5
G.3-5
G.3-8
G.3-4
G.3-7
G.3-6
G.3-3
G.3-1
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malinaw
kabaluy
kandila

kalabaw

andadul

nati hu kalabaw
baraha

bitbit

baba

sépipi

tiang

sigpit

panakudu

bitbit

uwit



cart drawn by carabao

cassava
cat

cave
ceiling
cemetery
centavo
center
centimeter
centipede
certainly
chair
chalk
chapter

charge

G.7-5
A.5.2-35
A.6.6-3
A.2-15
E.1-11
5.5.1-9
I.-6
M.1l.1-12
N.1-4
A.6.4-3
U.1l.10-12
E,3-3
F.5-13
T.l-18
K.-5
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karumata
binggala
budung
liyang, langub
alkuba
lebenganan
sintabu
taliwadad
sintimitru
tapilak
sigudu

bangki

kapitulu

sumbung



chase
cheap
cheek
chemise
chest
chew
chick

chicken

chicken coop

child
chisel

choose

chopping board

Christianity

church

Go 1-43

I.-11

B.4-3

D.-12
B.4-24
C.1-23
A.6.6-25
A.6.6-16
A.6.7-1
B.1-4
E.2=7
Q.3-10
E.4-10
T.1l-1

T . 1-28
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lasay, lakag

baratu
pipi
kamisun
kagpa
sepd
piyak
manuk
lagend
bata
tigib
pili

getadd

pagtuu diyda ki Cristo

simbahan



circle
city

clay

clean
clearing
clever
cliff
climb
clock
close eyes
close relatives
closed
cloth
clothes

cloud

M.1.2-2
J.l—3‘
A.2-5
Q.3.1-7
F.1-2
Q.1-5
A.2-14
G.1-49
N.3-14
P.1-8
B.3.2-11
E.1-18
D.-1
D.=-2

Ao 1_2
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lideng-lideng
siyudad

maligd ha bugtad
limpyu

uma

matatau

dalama, pangpang
pamanahik
urasan, rilu
lipedeng

ubay ha kadumahan
keleba

manggad
pinaksuy

gabun



cloudy
coarse

éobra
cockerel
cockfighting
cockroach
coconut
coconut husk
coffee

cold (have a)
cold weather
colt

comb

comb {fine}

comb one's hair

A.4-1
Q.3.1-4
A.6.2-6
A.6.6-22
8.2-3
A.6.4-18
A,5.2-11
E.4-15
C.2-3
B.9.3-11
A.4-14
A.6.6-15
D.2-2
D.2-4

D.2-3
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panggabun'

kend pinu
magahiyup
balbalangkawitan

.bulang

ampal

lubi

iskrab

kapi

pamuet

paninl

nati hu kabayu
suwat

danggut

panuwat



comb (rooster)
come

command
commotion
complain
concubine
constipation
contented
contribution
contusion
converse
cook
cooperation
copper

cord

A,6.6-24
G.1-16
R.-6
R.-36
R.=-24
B.3.-7
B.9.3-16
Q.2-2
5.5.1-7
B.5-6
R.-2
C.3-2
5.1-2

Ao 2_11

G. 6_2
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sulang
pakauma
sugd
kagubut
riklamu
as-asawa
ateg

maayad ha gahinawa
amutd

dagem
lalang
sugba
pagbinuligd
tumbaga

hiket, tagkes



corn
- corpse
correct
couch
cough
could

count

counterfeit
courageous

court

cousin (older male)
cousin (older female)
cousin

cow

A.5.2-33 kamais

8.5.1-2 lawa hu minatay
Q.3-4 hustu

E.3-5 bangkd

B.9.3-10 buhd

U.i.lO—lO kabaluy

F. 5"7; i!ap

0. 2-1

Q.2~27 mabalaw
K.-3 hukmanan

B.3.1-4 manuy
B.3.1-5 manang
B.3.1-16 ig-agaw
A.6.6-~11 baka
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cow peas A.5.2-22 manggulesing

crab A.6.3-9 kayumang

crazy Q.1-11 kalay

creek A.3-5 atiyuay ha wahig
crock (water) C.4-8 " bangd

crocodile A.6.2-2 buaya

cross-eyed P.1-10 - hilang

CIrow A.6.5-5 wakwak

crumb C.1-10 mumu

cry Q.2-11 agali

cultivate land F.1-3 uma

cup C.4-17 tasa

curse R.-28 tungayaw

customs T.2-1 naanadan, taleesan
cut B.5-11 adul
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cut nails

dance

dare

daughter
daughter-in-law
dawn

day

day after tomorrow
day before yesterday
deacon

deaf

debt
deceased

December

D.2-14
S.4~4
Q.2-26
B.3.1-3
B.3.1-9
N.3-3

A. 1-10 r

"No 3-1

No 3-17
Nn 3-19
Tl 1_34

B-9-3-l7'
P.4-1

I.-12
S.5.1-1

N.3.2-12
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panulu

sayaw
paalig-alig
batd ha bahi
lagambay
Kawaswas

aldaw

asem ku isab ha aldaw
gabl ha sabuwa ha aldaw
diyakunu

bengel

utang
minatay

Disimbri



decoy

deep

deer

deer (female)
defeat

delicious

deny

deposit

desire (particle)
devil

diaper

diarrhea

dibble stick

die

different

F.9-2
N.1l-17
A.6.1-2
A.6.1-3
L.-8

c.1-21,
'P. 3-3'

R.-23
I.-15
U.1.8-9
T.1-21
D.-16
B.9.3-15
F.3.1-1
B.9-2

Q.3.1-11
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paen
madalem
saladeng
banglus
kadaeg

maemis, madagway

balibad, limud
dipusitu

ngaay

busaw

hapin
labudusan

edek

matay

laing



dimple

dirt

dirty

discuss

distance

distant relatives
district

divide

divide {(among many)
divide (in two)
dizzy

dock

dock (to bring a ship to)
dog

doorway

B.4-4

A.2-2

Q.3.1-8

R.-3

Molo l-'l
B. 3. 2-12

J.1-6

G‘o 5_5

0.2-21
0.2-20
B.9|3-7

G.8-6

G08—7

A-6-6-1
E- 1_17

L el
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pisuk

bugtd, pisa

madaet

pakiglalang

kadiyd

madiyd ha kadumahan
distritu

saad

bahinen

liwadaen

kabeleg

dungguanan, pantalan
dunggi

asu

pultahan



dove
downhill
downstairs
downward
dozen

drag

draw
dream
dried fish
drill
drink
drinking wine

drive out s.t. or s5.0.

drizzling rain

drum

A.6.5-15
N.2-7
E.1-29
N.2-3
0.1-9
G.3-11
G.3-12
B.B-4
C.1-13
E.2-6
C.2-1
5.2-3

Go 1_36 K

Ao4—2

5.4-7
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limuken
tubang
sileb
pababa
dusina
guyud
guyud
damugu
tamban
barina
inum
pag-inum

bugaw, abug

bulang-bulang

tambul



drunk

dry

dry cldthes
dry season
duck
duckling
dumb (mute)
dumb

dusk

dust
duster
dying

each

eagle

ear

c.2-11
Q.3.1-1
D.1-8
A.4-16
A.6.6-26
A.6.6-27
B.9.3-18
Q.1-10

N.3=7

A.2-7
E.4-13
B.9-3
U.1,7-20
A.6.5-8
B.4-16
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beleg

mamada
halayhay
gulabung

patu

piyak hu patu
emaw

buguken
kilam-kilam

aliyabuk

tarapu

agpatay
kara, kasi
agila

talinga



earring
earlier today
early

earth
garthworm
east

eat

edge

eel

egg (chicken)
egg yolk
eggplant
eight

elbow

elder

N.3-31
N.3-37
A.2-2
A.6.4-4
N.2-1
C.1-2
M.1.1-13
A.6.3-11
A.6.6-17
A.6.6-18
A.5.2-18
0.2-10
B.4.1-3

T.1-32

150

aritis
ganin

aga

bugti, pisa
kalimangged
sinibwalan
kaen

kilid

kasili

Cimpis

bulakaw
balunhinas
walu

sikl

kinamagulangan



eldest child
embarrassed
embrace

end {(extreme)
end of month

enter

entirely
eplilepsy
eraser

even though
every
every time
everyday
everywhere

example

B.2-2
Q.2-31
G.3-9
M.1.1-19
N.3.2-14

Gol-zz'
G.1l-34

U.1l.10-5
B.9.3-24
F.5-14
U.1.7-17
0.1-7
U.1.7-20
N.3-20
M.1l.1-18

R.-20
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kamagulangan
nagayha
kelkel

pulil

katapusan hu bulan

seled

pulus

~ bidbid

panas
bisan ku
kara

kara, kasi
kara aldaw
bisan hindu

pananglitan



_ expensive
extreme (end)
extremely

eye

eyebrow
eyelash
eyelid

face

faint

fall backward
fall forward
fall over
fall prostrate
false

far

I.-10
M.1.1-19
U.1.16-17
B.4-6
B.6-2
B.6-4
B.4-7
B.4-2
B.9.3-5
G.1-29
G.1-27

G-l—25

mahal
puld
tungkay
mata
kilay
pilek
pilek
weleng
lipeng
lay-ang
usmad
kagpa, bantang
bantang
bida

madiyud



fare

farm

fast

lfast {speed)
fasten or bind with rope
fasting

fat

fat (noun)
father
father-in-law
father's side
fear

February
feces

feed

G.7-17
F.l~2
C.1-3
G.1-45
G.6-1
T.1-36
B.7-3
B.5-19
B.3.1-1
B.3.1-7
B.3.2-13
Q.2-23
N.3.2-2
B.8.1-6

c-1_4
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pliti

uma

salang agkaen
masikal
hiket, tagkes
salang agkaen
malambd

lambi

amay

ugang
kadumahan hu amay
kahaldek
Pibriru

tai

pakaen



feel (physical)
feeling better
fence

fern (edible)
fever

few

field

fight

file

filthy

fin

fine {(noun)
fine

finger

finger {(last)

Q.2-7 gedam

B.9.2-3 mambung

E.1-24 alad, sada, kural
A.5.2-4 paku

B.9.3-12 genaw

0.1-2 atiyuay
F.1-2 uma
L.-2 saba
E.2-4 kalugad

Q.3.1-9 malamigsing
A.6.3-3 sall

K.-8 mplta
Q.3.1-5 pinu
B.4.1-8 tuldd

B.4.1-14 angingking
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finger (middle)
finger (ring)
fingernail
fingerspan

fireplace (open)

firm
first
first
first day
fish

fish bait
fish bone
fish hook
fish net

fish trap made of
split bamboo

B.4.1-12
B.4.1-13
B.4.1-9
N.1-8
C.4-1
Q.3.1-3
N.3-25
U.1.8-10
N.3.1-8

A. 6.3.-1’
F.4-1

Fo4-8

F-4-3'
A.6.3-4

F.4-6
F.4-7
F.4-4
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inlalabaw

inlalalung

sulu

dangaw

abu

malig=-en, mabigel

una

anay

una ha aldaw, intrada

sedd dini ta wahig

paen

bekeg

banuwit
laya, baling, puket

buu



fishy smell F.4-2 hang-it

five 0.2-7 lalima

flat tasting C.1-20 matab-ang

flesh B.5-18 sapd

flood A.3-10 baha

floor E.1-15 saeg

floor joist E.1~-16 sangal

flower A.5.2-5, bulak
5.5.1-13

flute S.4-10 pulala

f ood C.1l-1 kan-en

food kept overnight c.1l-11 bahaw

foot B.4.2-6 paa

foot N.1-5

for this/that reason U.1.7-9 tumenged taini/taena

forearm B.4.1-2 bakalawan
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forehead
forest
forget
-fbrgive
fork

form strips or reeds
into something

formerly
fortunate
four
fraction
fragrant
Friday
frog

from

fruit

B.4-5

A.2-20
Q.1-12
T.1-15
C.4-11

F.7-1

N.3-26
Q.3-2
0.2-6
0.1-6
P.2-1
N.3.1-6
A.6.3-7

U. l- 6-1'2

Al 5.1_17
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tangad
kalasan
lipat
pasaylu
tinidul

lala

anay
palaran
haepat
bahin
mahumut
Birnis
bakbak
napuun

bunga



fry C.3-4 gisa

fry {(as rice) C.3-5 sanlag
frying pan C.4-4 kalaha
full C.1-25 nabuhi
funeral 5.5.1-8 paglebeng
gale A.4-6 makeseg ha kalamag
gall bladder B.4-34 apudu
gamble 5.2-1 sugal
garden F.2-2 gardin
gardening F.2-1 gardin
gas pain B.%9.3-13 butud
gasoline G.7-12 gasulina
get in G.7-10 lulan

get off G.7-11 lugnd

get out G.1-23 gquwi
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give

give birth

give thanks

glass (drinking)

go
go
go
go
go
go
go

down
first
in
last
on

to church

goat

God

God the Father

God the Holy Spirit

G.5-1
B.9.1-4
G.5~2
C.4-7
G.1-15
G.1-50
G.1-39
G.1-34
G.1-40
U.1l.11~7
T.1-27
A.6.6-13
T.1-4
T.1-5

Tl 1-7
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ila
tagbata
pasalamat
basu
hipanaw
lugni

una

seled
hudiyan
sigi
simba
kambing
Magbabaya

Amay ha Magbabaya



God the Son
gods (false)
goiter

gold

gong

good

good weather
goose

gourd
govern
governor
grab
grandchild
grandfather

grandmother

T.1-6
T.1-35
B.9.3-23
A.2-9
S.4-5
Q.2-1
A.4-12
A.6.6-28
A.5.2-21
J.2-3
J.2-4
G.5-10
B.3.2-9
B.3.2-4

Bt302-5
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Batd hu Magbabaya
diyus-diyus
bugun

bulawan

agung

maayad

silda

gansa

upu

hari, pangulu
gubernadur
agaw

apil

api

api



grass A.5.1-22 sagbet

grasshopper A.6.4-1 talesik
grave S$.5.1-10 lebeng
grave marker S.5.1-11

great grandchild B.3.2-8 apil hu buel
great grandparents B.3.2-3 apd hu buel

great-great- grand parents B.3.2-2 apd hu siki

great-great grandchild B.3.2-7 apd hu siki
great-great-great B.3.2-1 apl hu mata

grand parents

great-great-great B.3.2-6 apl hu mata
grandchild

green P.1.1-6 mahilaw

grenade L.-5 hanggrinid

grey P.1.1-3 abuwen

growing {(getting big) A.5.1-15 tubl

guardhouse E.1l~4 bantayanan ha balay
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guava A,5.2-14 bayabas

guess Q.1-7 antuk

gun F.9-9,L.~4 pusil

hair (head) B.6-1 buhuk

hair (pubic) B.6-8 benget

hair (skin) B.6-3 bulbul

half 0.2-2 tengd

hammer E.2-2 martilyu

hand B.4.1-5 alima

hang up D.1-8 halayhay

happy Q.2-6 kalipay

hard P.5-4 madesen, mahunit,
mabisekeg

harrow F.1-6 paragus

harvest F.3-2 legtay, ani
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hat
hatchet
hate
hawk
head
head
headache
healed
healthy
hear
heart
hear th
heaven
heel

help

D.2-1
E.2-10
Q.2-17
A.6.5-6
B.4-1
J.2-1
B.9.3-6
B.9.2-2
B.9.2-1
P.4-2
B.4-25
C.4-1
T.1-9
B.4.2-7

Q.2-18
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kald

hatsa

kapaukan, tambagan
banug

ulu

prisidinti, pangulu
masakit ha ulu
naulian

maayad hu lawa
paliman

pusung

abu

langit

anakdangan

bulig



hen

here

hey
hiccough
high
hill
hips

hissing sound to
call one's attention

hock (back of knee)
hog trough

hold

hole in ground
Holy 8pirit

honey

horn of animal used
as trumpet

A.6.6-21
U.1l.5-4
U.1l.11-3
B.8-6
N.1l-11
A.2-16
B.4-37
R.-38

B.4.2-3
A.6.7-5
G.3-2
A.2-3
T.1-8
C.1-17

5-4-9

164

L

lukes
dini

huy!
sekla
mgtangkaw
lamuntud
pingkil

panitsit

leklekenan

palungan

ibit

pusu

Wagas ha Mulin-ulin
dega

budyung



hornbill
horse

hot (peppery)
hot weather
hour

house

house in field
how many

how much
however
hundred
hungry
hunting
hurry

husband

A.6.5-7 tungkagl

A.6.6-14 kabayu

P.3-6 malalas
A.4-13 dagangdang
N.3-11 uras

E.1-1,H.-2 balay

E.1-2 ' unayan
0.1-4 pila

U.1.7-2,3 ba

0.2-13 gatus

C.1-26 kauhul

F.9-1 pangasu, pamakay, pamusil
N.3-40 agpas

B.3.-4 asawa
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husks (rice)
if
immediately
immortality
in

in a moment
in addition to
in case that
in front of
in order to
in place of
in that (far)

in that (near)

in the hope that

inasmuch as

F.3-3
U.l.7-11
N.3-34
T.1-10
M.1l.1-14
N,.3-29
U.1l.8-1
Uu.l.7-11
M.1l.1-7
U.l.7-6
U.1.7-10
U.1.5-5
U.1.5-6
U.1.7-15
U.l.7-7
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ukap

ku

saguna
hudd kamatavyen
seled

daw iman
pa

ku

atubang

ta daw
imbis

diya

diyan

iyan ta ku

tumenged ta



inch
including
incorrect
index finger

indicates surprise
{particle)

indicates the
sp=2aker's hope

ingide
instead
interest
intersection
intestine
iron

iron (flat)
irregular

is that so

N.1-6
U.l.7-4

Q.3-5

B.4ol-ll

U.l.a-a'

Ull.a-g

M.l. 1_14
U.1l.7-10
In-l4

G.7-15

 B.4-33

A.z-lz
E.4-14
Q.3.1-6

U.l.11-4
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wanay, pulgada
lagkes
kend hustu, sayep
tuldd
diay
ngaay
séled
%
imbis
tubl
lambagan
bituka
puthaw, asidu
palansa
baligyas, balasbas

laus ba



island

it was said
itchy
jackfruit
jail
January
jeepney
jeer
jewelry
joyous
judge
July

jump from a high place
jump in place

jump over something

J.1l-4
U.l.8-7
B.5-7
A.5.2-15
K.-9
N.3.2-1
G.7-8
R.=-26

H.-4

puld

kun

katel
nangka
purisuwan
Iniru

dyip

ayuwd, sumpalit
alahas
kalipay
hukum

Hulyu

sabay
laksu-laksu

laksu



June
jungle
just (particle)
just now
kettle

Key

kidney
kilo
kilometer
king
kingfisher
kitchen
kitten
knee

kneel down

N.3.2-6
A.2-20
U.1.8-5
N.3-28
C.4-3
E.1-20
B.4-31
N.1-7
N.1-3
J.2-2
A.6.5-9
E.1-7
A.6.6-4
B.4.2-2
G.1-9
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Hﬁnyu

kalasan

da

daw pa iman
kandidu

yabi

buwa

kilu

kilumitru

harl
saliyang-siyang
abuwan

batd hu budung
buel

luhud



‘knife

knife (pen)
- know

know how
labor pains
ladder
ladle

lake

lame

land

later

later today
laugh

law

lazy

C.4-10
E.2-11
Q.1-3
Q.1-4
B.9.1-3
B.1-22
C.4-14
A.3-6
B.9.3-21
A.2-1
N.3-38
N.3-30
Q.2-9
K.-1

Q.2-30
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kutsilyu
kurta
tuen
katuen

balilit

Vhagedan

luwag
danaw
piang
bugta
daw en
kanin
patawa
balaud

pugulen



lead

lead someone by hand
leader

leaf

lean against

learn

leave

leech

left

left-over

lend

lesson

lest

let land for hire for

cultivation

letter

G.1-38
G.3-10
J.2-7
A.5.1-5
G.1-53
F.5-2
G.1-41
A.6.4-15
N.2-8
c.1-9
G.5-6
F.5-4

Uol. 7-15,

‘Uololo—z

F.1-4

F. 5-8
171

pahulﬁ

kipit

agalen, pangulu
dahun

sandig
kinanau, tuen
awa

limatek
gibang

samd

pasambay
liksyun

iyan ta ku

sulat



lie
lie
lie
lie
lie

lie

down

in
on
on

on

state
back
side

stomach

lightning

like

like that

like this

lip

listen

little

little

liver

R.-21
G.1-5
5.5.1-3
G.1-6
G.1-7
G.1-8
A.4-11

Q- 2-4'
U.1.10—7

Q.3.1-14
Q.3.1-13
B.4-10
P.4-3
N.1-10
0.1-2

Bo 4-32
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bida

hidega-

hinaya

lay-ang
takilid

eb=-eb, langkeb
kilat

kabayad

iling tayan
iling tai
damulmug
paliliman
atiyd
atiyuay

atay



living room
lizard
locust
loincloth
lonely

long ago
look around
look at

locok for

look yonder
loom

Lord

lose

lot

louse

E.1-6
A.6.2-1
A.6.4-2
D.-9
Q.2-16
N.3-24
P.1-4
P.1-3

G.5-11,
P-l—s

P.1-5
F.6-2
T.1-2
G.5-12,

H.-3

lawang
taleté, ibid

talapan

kabulung

su anay
helaw-helaw
ahaen

pan-ahid

tan-aw
hablanan
Ginuu
laag

bugtd, luti

A.6.4-8,9 tuma
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louse's egg

louse (young hair)
love

low (thing)

lungs

luxuriant foliage
magic

man

mango

many

March

margin

market

marsh

Master

A.6.4-12
A.6.4-11
Q.2-15
N.1l-12
B.4-26
A.5.1-6
T.2-8
B.1-2
A.5.2-9
0.1-1
N.3.2-3

Mo 1- 1-13
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lisa
kuyemagd
gugma, gagaw
mababa
baga
labung
salamangka
maama
mangga
madakel
Marsu
kilid
mirkadu
basbasakan

Ginuu



mat

material

mattress

matured (big)

May

may

maybe

meaning

measure

medicine

meet at an appointed place
meet someone on the way
merely

meter

middle

E.4-1
D.-1
E.4-2
A.5.1-16
N.3.2-5
U.1.10-10
U.1.10-3
Q.1-6
N.1-1
B.10-1
G.1-32
G.1-31
U.1.8-5
N.1-2

Ml l- 1_12
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banig, ikam

-manggad

kutsun
gulang
Mayu
kabaluy
gid
kahulugan
sukud
tambal, bulung
talagbl
sal-aw

da

mitrus

taliwadid



month

moon

moon (first quarter of)

moon (full)

moon {(last quarter of)

moon (new)
moonlight
more than
morning

mor tar
mosquito
mother
mother-in-law
mother's side

motion

N.3.2-13

A-l"G'
N.3.2-17

N.3.2-17
N.3.2-19
N.3.2-18
N.3.2-16
A.1-7
0.1-8
N.3-4
F.3-6
A.6.4-19
B.3.1-2
B.3.1-7
B.3.2-14
G.1-1
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bulan

bulan

hayag

lam-ag

patay ha bulan
hayagan

siga hu bulan
subra

maselem

lusung

tagenek

inay

ugang

kadumahan hu inay

kayug



midnight
might

milk (cow's)
milk (mother's)
milkfish
million
minute
miscarriage
miss someone
mistress
mole

Monday

money

mongo bean

monkey

N.3-10
U.l.10-2
C.2-6
c.2-5
A.6.3-12
0.2-16
N.3-12
B.9.1-2
Q.2-16
B.3.-7
B.5-16
N.3.1-2
I.-4
A.5.2-23
A.6.1-4
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liwadd sa daleman
ivan ta ku
gatas hu baka

gatas hu inay

libu ha libu
minutus
bulus
kabulung
as-asawa

ila

Lunis

salapi
munggus

ami



motorcycle
mourning
mouth

move

much

mucous

mud

mudfish
multiply
Muslim gong
must
mustache
nail cutter
nape

narrow

G.7-4
S.5.1-5
B.4-9
G.1-51
0.1-1
B.8.1-1
A.2-6
A.6,3-5
0.2-19
5.4-6
U.1.10-6
B.6-5
D.2-13
B.4-19

Ncl-ls
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lugul

b3ba

halin
madakel
nguheg
basakan
aluan
pild-piluen
kKulintang
kinahanglan
suba
igpanulu
tengel

malig-et



navel B.4-27 pused

near M.1l.,1-3 ubay
nearly U.1.10-13 apit en
necessary U.1.10-8 kinahanglan
neck §.4-l7 lieg
necklace g&z—a salay
need 051.10-8 kinahanglanen
needle D.1-2 dagum
nephew B.3.1-17 batan-en
nest A.6.5-4 salag
nevertheless U.1.7-3 ba
new Q.3.1-16 bag=-u
next month N.3.2-15 isab/sunud ha bulan
niece B.3.,1-17 batan-en
night A.l-11, daleman

N.3-9
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nine 0.2-11 Siyam

nod {shake head up G.2~3 tangé-tangé

and down)

noise R.-32 gusd, gulub
non-topic article U.l.4-2 hi + name
non-topic article U.l.4-6 hu + common noun
non-topic benefigiary U.1.4-4 para ki + name
article

non-topic beneficiary U.1.4-8  para hu + common noun
article

non-topic directional U.1.4-3 ki + name
article

non-topic directional U.1l.4~7 ta + common noun
article

nose B.4-8 idung

not good Q.2-3 madaet

November N.3.2-11 Nubimbri

now N.3-27 iman

numb P.5-1 bebened
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nun
nurse baby
oar

obey

ocean

October

of that

of this

offer
offering-(spirit)
often

oh -

oil

okay

okay

old

T.1-33
C.1-5
G.8-4
P.4-4

A- 3-7 r
G-a-’

N.3.2-10
U.1l.5-8
U.1l.5=7
G.5-3
T.2-5
N.3-35
U.1.11-2
G.7-13
U.l.9-1
U.1l.11-6

Q- 3-.1-15
181

madri
pasusu
begsay
tuman, tuu
dagat
Uktubri
duun tayan
duun tai
halad
lugbak

mahies, kanunay

kurudu
hee
hee, sigi

daan da



0ld person
older brother
older sister
omen

on that (far)
on that (near)

once more

one
one eyed

only

open

open eyes

or

ought/got/have to

outside

B.2-1
B.3.1-4
B.3.1-5
T.2-3
U.1.5-5
U.1.5-6
U.l.8-2,

U.1.10-15

0.2-3
B.9.3-20
U.1.8-5
E.1-19
P.1-7
U.1.7-21
U.1.10-6

M.1.1-15
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magulang

manuy

manang

sinyal

diyd, duun taya
diyan, duun taini

isab

sabuwa
bulag, pesek
a3 |
puwa

gimata

daw ku
kinahanglan

guwa



overcooked rice C.3-10 bhuntas

overflow boundary A.3-11 lapay
painful ' B.9.3-2 masakit
palate B.4-11 kelkelangan
palm B.4.1-6 palad

palm line B.4.1-7 kulis
panties (female's) D.~-13 panti

pants D.-7 bahag

pants (short) D.-8 pungki
papaya A.5.2-10 kapayas
paper F.5~-9 papil
paralysis B.9.3-25 patay ha lawa
parole K.-10

parrot A.6.5-11 puriku
part 0.1-6 bahin



party
pastor
pasturing
path
payment
peace
peak of mountain
pencil
pepper
perceivé
perhaps
permit
person
peso

pestle

A.502-24
P.1-2
U.1.10-3
R.-15
B.1-1
I.-5
F.3-5

184

kaamulan
pastur
pagpanabtab
dalan

bayad
kalinaw
puld hu bubungan
lapis
katumbal
ahd, indan
gid

tugut

etaw

pisu

hal-u



pick (noun)

pierce

pig

pig (mother)
pPig pen
pigeon
piglet
pilfer
pillar
pillow
pillow case
pimple
pinch

pineapple

pitcher (water)

piku

pilak

babuy

inayan, angguluk

tangkal
salapati
baketin
takaw

tukud

aluna

punda
panumus
pesel, kudut

ginya



pity

pPlace

plain

plane

plant (noun)
plant (verb)
plate
platter
play

plow

plus

pocket
point (verb)
pomelo

porch

Q.2-21
G.5-13
A.2-19
E.2-1
A.5.1-11
F.2-5
C.4-5
C.4-16
G.1-48
F.1-5
U.1.7-4
D.-10
G.2-5
A.5.2-13

E. 1-23
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kahid-u
ugsak
patag
sapilya
pamulahen
pamula
lampay
bandihadu
ald-ald
aradu
lagkes

bulsa

ituen, ipaaha

glanada

balkun



possessed

post

post (support)

pot (earthen)

pound rice
pray
prayer
pPregnant
president
price
priest
prison
property
pull

pull weeds

H.-1
Gn 3—12

F.2-4

187

ulinan, saluupan
tukud

tukd

kulun

asud

ampl

pag-ampi

kabedes
prisidinti, pangulu
bali

pari

purisuwan
butang, binis
guyud

pangilamun



pullet
punch
punish
puppy
purely
push cart
put
python
question particle
quickly
quickly
quiet
quite

race

rafter

A.6.6-20
G.4-2
G.4-1
A.6.6-2
U.1.10-5
G.7-5
G.5-13
A.6.2-3
U.1.8-6
G.1-45
N.3-39
R.=-31

U-lo 10_17

G.1-44,
503-2

E.1-10
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dumalaga
sumbag
silut
ida
pulus
karumata
ugsak
bakesan
ba
masikal
didali
hagteng
tungkay

lumbi

salagunting



rag
rain

rainbow

rainy season
raise eyebrow
rake

rarely

rattan

read
really
rear
recede
receive
recognize

recovered

E.4-8
A.4-3
A.l-3
A.4-17
G.2-2
F.3.1-4
U.1l.10-11

An 5- 2-7'
F-7_7

F.5-5
U.1.10-16
M.1.1-8
A.3-13
G.5-14
Q.1-8
B.9.2-2
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tarapu
udan
balugtu
tipangudan

pangelat

malagda

balagen

basa

labi, gayed
talikudan
hebas, tighak
dawat

kilala

naulian



red P.1.1-4 maligd

Redeemer T.1-11 Manluluwas
reed F.7-6 sedsed
refuse Q.3-9, balibad
R.-16
remember Q.1-13 katiman-an
rent I.-16 pilitiyan
repeat R.-8 subli
‘repent T.1-14 hinulsul, basul
representative J.2-5 sinaligan
request R.-12 panayt
rescue Q.2-20 luwas
return ' G.1-37 likd
return home G.1-17 uli
ribs B.4-23 gusuk
rice bird A.6.,5-12 bengel
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rice bran
rice (cooked)
rice husk

rice (husked)

rice (roasted green)

rice stalk

rice (sticky)
rice {(unhusked)
ridicule

right (side)
right

ring

rinse the mouth
rip

ripe

A.5.2-32

A.5.2-27,
C.1-7

A.5.2-31
A.5.2-26
A.5.2-29
A,5.2-30
A.5.2-28"
A.5.2-25,
R.-27
N.2-9
Q.3-4
D.2-6
B.11-14
D.-17
A.5.1-21
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ligkut

=

begas

ukap

begas
palipig
lagami
pilit
hemay
ayuwd, sumpalit
kawanan
hustu
sising
pangulimug
yaha

hinug



ripe (nearly)
river

road

roast (pig)
rock

roof

room
rooster
root

rope

rough
round

row

rub

rub medicine into skin

A.5.1-20
A.3-3
G.7-14
c.3-8
A.2-8
E.1-9
E.1-5
A.6.6-23
A.5.1-8
G.6-3
P.5-2
M.1.2-2
G.8-5
B.5-4
B.10-6
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labangahan
wahig

dalan

asal

batu

atep

kwartu, sinabeng
balangkawitan
gamut

pisi
magis-ang
lideng-lideng
pameg say
haphap

haplas



rub with stone
rule

run

sacrifices (offer)

sad
safety pin

saliva

salt

salty

same

sand

sap

Satan
satisfactory

Saturday

B.11-9

J12_3

G.1-42

T. 2-6
Q.2-10
D. 1_4

B.4-14,
B.8l1-7

C.1-1%
P.3-4
Q.3.1-10
A.2-4
A.5.1-9
T.1-20
Q.3-1

N- 3- 1—7
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panlugud

hari, pangulu
pulaguy
pamuhat, halad
guul

arupiling

ngingi, ileb

asin
maasin
iling
bayekbek
gita
Satanas
hustu en

Sabadu



saucer
saute

save

Saviour

saw

sayote
scabies
scales

scar

scold
scorpion
scrape bamboo
scraped
scratch

scream

C.4-6
C.3-6
Q.2-20
T.1-3
E.2-3
A.5.2~19
B.5-8
A.6,3-2
B.5-14
R.-9
A.6.4-14
F.7-8
B.5-3
B.5-2

R.-35

194

gisa

luwas
Manluluwas
gabas
siyuti
kaluli
hun-ap
pall
paukan
banayaw

kagis

kagis

kahus

iyagak



scy the

Sea

seashore
second (noun)
second day
See

see clearly
seed

seems

seize

seldom

sell
sense of sight
sentence

September

F.3.1-5
A.3-7
A.3-8
N.3-13
N.3.1-9
P.1-2
P.1-9
A.5.1-13
U.1l.10-4
G.5-10

N' 3-36'
-U.1.,10-11

I."'2
P.1-1
K._7

No3a 2“9
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sangget

dagat

baybay

sigunda

ikaduwa ha aldaw
ahd, indan

mapayag ha pag-aha
lisu, binhi

bd su

agaw

malagd3

baligya
indan
hukum

Siptimbri



serve food

set a fracture

set out

seven

sew

shake head sideways
shallow

shaman

shame
share
sharpen
shave
sheath
sheet

shell {egg)

C.3-11
B.10-5
G.1-18
0.2-9
D.1-1
G.2-4
N.1-18
T.2-7

S.1-1
G.5-4
E.2-5
B.11-13
E.2-13
E.4-3

A.6.6-19
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tangel
tul-idan
hipanaw

pitu

tahi
kuyeng-kuyeng
mababaw

talamuhat, saluhanu,
baylan

kagayhd
bahin, ambit
hasa

kiskis

gumi

habel

agukalay



shin

ship

shirt

shirt (polo)
shirt (sport)
shiver

shoe

shoelace
shoot

shoot by arrow
shoot by gun
short

short for Inay ku
'my mother'

short (person)

shot

B.4.2-4
G.8-1
D.-3
D.—4
D.~4
B.9.3-8
D.2-10
D.2-11
L.-6
F.9-8
P.9-7
B.7-2
U.1.11-4

N.1-14

Bl10-4
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‘tul-an hu lisen

barku
kamisin
kamisita
kamisita
hugdun
sapatus
kurdun
pamusil
pamana
pamusil
mababd

nay!

mababa

indiksyun



shoulder
shout
shovel
show
shrimp
sick
sickle
side of something
sideburns
silver
sin

since
sing
sinner

sip

B.4-18
R.-34
F.3.1-3
G.2-5
A.6.3-10
B.9.3-1
F.3.1-5
M.1l.1-10
B.6-7
A.2-10
T.l-12
Uu.1l.7-7
S.4-1
T.1-13

c.2-13

198

belad

kulahi

pala

ituen, ipaaha

ulang

tagdalu

sangget
kilid
sapi-sapil
salapil

sald
tumenged ta
kanta
makasasala

higup



sister B.3.1-6 suled ha bahi
sister-in-law (of a male) B.3.1-12 hipag

sister~-in~law (of a female)B.3.1-13  uya

six 0.2-8 haenem
skate floor E.4-16 iskrab
skin B.5-1 langgit
skirt D.-6 saya

sky A.l1-1 langit
slap G.4-4 dapi
sledge G.7-6 kangga
sleep B.8-2 tiduga
slim B.7-5 mahampis
slimy P.5-6 malandeg
slipper D.2-12 sinilas
slape A,.2-17 balalayan
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slow
small
small pox
smart
smelly
smile
smooth
snail
snake
sSneeze
sniff
snore
so

so that

socak in water

G.1-46
N.1-10
B.9.3-22
Q.1-5
P.2-2
Q.2-8
P.5-5
A.6.3-8
A.6.2-4
B.9.3-9
B.8-8
B.8-3
U.l.7-16
U.1l.7-6

B.1ll-11
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mahinay

atiyd

matatau

mahudd

ngisaw

mahiglis
susil
bunsalagan
pisnga
nadeg
hageng
aman

ta daw

teleb



soap (verb)
socks

sofa

soft

soil
soldier
sole
somewhat
son
son-in-law
song

soul

sour

gpeech (loud)

spider

B.11-3
D.-14
E.3-5
P.5-3
A.2-2
L.-3
B.4.2-8
U.1.10-4
B.3.1-3
B.3.1-8
S.4-3
5.5.1-14

c.1-18,
P- 3-8—

R,-33
A1614-7
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sabunan
midyas
bangkl
mahumel, mayum-uk
bugtd, pisa
sundalu
palu

ba su

batad
makaamung
kKanta
gimukud

mapedes

dasang

lalawd



spider's web
sSpine

spirit

split

spoon

spring
sprout
square

squat

stable
stairway
stand up
star

star (morning)

startled

A.6.4-17
B.4-21
T.2-4
F.7-9
C.4-12
A.3-2
A.5.1-14
M.1l.2-1
G.1-13
Q.3.1-3
E.1-22
G.1-2
A.1-4
A.1-5

Q.2-14

202

ngingi hu lalawa
bikeg hu talikudan
mulin-ulin
begha

kutsara

.Balebseb

leteb

kwardadu
kudung-kudung
malig-en, mabigel
hagedan

hitindeg

bituen
makabugwas

nakignat



steal

stem

step aside

step back

step over

stew until tender

stiff

still

still

stink

stir

stomach
stomach ache

stone

I.-17
A.5.1-12
G.1-20
G.1l-21
G.1-19
C.3-9
P.5-4

U.1l.8-1
Q.3.1-12
P.2-3
C.3-1
B.4-29
B.9.3-14
A.2-8

203

takaw
puun
likay
undud
giek
lagtd

madesen, mahunit,
mabisekeg

pa
malinaw

mabahd

kulikaw
kaapukan

sakit hu getek

batu



stool

stop

store

store owner
storekeeping
storytelling
stout

strangler tree
straw (drinking)
stream

stretch oneself
stretch out hand
string

strong

study

E.3-4
G.1-47
F.8-2
F.8-3
F.8-1
S.2-4
B.7-3
A.5.2-1
C.2-7
A.3-5
G.1-3
G.1-4
G.6-2
B.9.2-4
F.5-3

204

bangkl

taleen

tindahan

tag-iya hu tindahan

pagtinda

pagpamatbat, pag-isturya

malambil

baliti

usuk

atiyuay ha wahig
pamimihed

kawa

hiket, tagkes
mabis-ay

tuen



stumble ‘ : G.1-24
stump A.5.1-10
subpoena K.-4
subside A.3-13
subtract 0.2-18
suck C.2-12
suddenly | U.1.10-14
sugar C.1-15
sugar cane A.5.2-3
sultan J.2-8
sun A.1-8,
N.3-1

sun (in its zenith) N.3-5

. Sunday N.3.1-1
sunlight A.1-9
sunny A.4-12

205

» -
sipad

tued

hebas, tighak
alat

supsup

tigkan
matam-is

tubu

aldaw

maugtu
Duminggu
siga hu aldaw

silda



sunrise
sunset
superstition
surely
surprised
surrounding
swallow
swamp

sweat

sweet

sweet potato
swim

swollen
table

tadpole

N.3-2
N.3-6
T.2-2
U.1.10-12
Q.2-13
E.1-27
C.1-24
A.3-14
B.8.1-3

c-l-ls r

P . 3"'5

A.5.2-34
B.11-10
B.5-12
E.3-1

A.6.3-6

206

pagsibwal hu aldaw
pagsalep hu aldaw
dat-an

sigudu

nabeleng

palibut

lam-ed

basbasakan

ating

maemis

kamuti
sulip
lebag
lamisahan

bita



take G.5-8 uwit

take from G.5-9 timd

talk R,—l , ikagi

tall {(person) | B.7-1, malangkaw
-N.1-13

tall (thing) N.1-11 matangkaw

tap S.4-8  basal

taro A.5.2-36 gabi

taste P.3-1 kinananam

tasteless P.3-2 mataﬁ—ang

teach F.5-1, hau, tudld
R.-18

tear {(cloth) D.-17 yaha

tears B.8.1-2 luha

tease . R.-25 aliyat, helegd, tiaw-tiaw

teaspoon C.4-13 kunsarita

teenage boy B.2-3 malmalaki

207



teenage girl
tell

ten

ten thousand
tender
tendon
termite
terrified
thank

that (far from both
speaker & listener)

that (far from speaker
but near listener)

that over there
that's all
thatch

then ¥

B.2-4
R.-4
0.2-12
0.2-15
P.5-3
B.4.2-11
A.6.4~-13
Q.2-24
R.-17
U.1.5-3

Ull.5-2

U.1l.5-9
U.l.11-5
E.1-3
U.1.7-13
208

laga-laga

ikagi, pbatbat, tultul
sampuld

sampulld ha libu
mahumel, mayum-uk
ugat

anaay

nakuyapan

pasalamat

haen, haya

hayan

duun taen
iyan da
salaysay

dayun



there (fari
there {(near)
therefore
thigh

thin

thin {thing)
think

thirsty

{(to) this
here

this (near speaker)
thorn

thorny ground
thousand

thread

U.1.5-5
U.1.5-6
U.l.7-16
B.4.2-1
B.7-4
N.1-19
Q.1-1
C.2-2
U.1.5-4
U.1.5-4
U.1.5-1
A.5.1-23
A.2-21
0.2-14

D.l-3,
F.6_3

209

diya
diyan
aman
bubun
magasad

manipis

"hend-hend

kalau
dini

dini
hai/haini
dugi
dugiyen
libu

tanul



three
throat
throw
throw away
thumb
thunder
Thursday
tick

tidal wave
tie

tired

to (in the direction of)

to that (far from
addressee)

to that (near addressee)

today

0.2-5
B.4-15
G.5-15
G.5-16
%.4.1-10
%,4—10
NF3.l-5
A.ﬁ.4-10
A.%—l2
G.6-1
B.9.3-4
U.l.6-4

U-l-5_5

U.l.5-6

N.3-15

210

tatulu
bakeleng
lambeg

lambeg
inay-inay
lugung

Wibis

katu

adagi ha baled
hiket, tagkes
kapeda

diyad ta

diya

diyan

iman



toe (middle) B.4.1-12 inlalabaw

toenails B.4.2-10 sulu hu paa

toilet E.1-8 kantilyas

tomorrow N.3-16 asem

tongue B.4-12 dila

too U.1l.8-4 daan

tooth B.4-13 ngipen

toothpick D.2-15 paninga

top M.1l.1-16 sampaw

topic article U.l.4-1 si + name

topic article U.1l.4-5 sa + common noun

total 0.2-22 tibuuken

tough P.5-4 madesen, mahunit,
mabisekeg

toward G.1-26 payanaen
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towel
town
tractor
trade
trail
transfer
trap fish
treat
tree
tricycle
trousers
truck
true
true

trunk (of tree)

G.1-51
F.4-5
B.10-2
A.5.1-1
G.7-3
D.-7
G.7-9
Q.3-6
U.1l.10-16

A.5.1-2

212

tuwalya
lungsud, banuwa
traktur

baylu

dalan

halin

taen, tamben

tambalan, bulungen

kayu

bahag
trak
laus
labi, gayed

tued hu kayu



trunk .

try (legal)
Tuesday
turn

twig

two
two-faced
typhoon
uncle
underneath
underside
understand

uneven

unmarried man

unmarr ied woman

E.3-6
K.-6
N.3.1-3
G.1-14
A.5.1-4
0.2-4
Q.3-8
A.4-8
B.3.1-14
M.1l.1-17
M.1.1-17
Q.1-2

Qo3ol-6 N

B.3.-1

B. 3.-2

213

kaban
bistiga
Martis

biyu

langay
daduwa
pasibﬁ—sibﬁ
bagyu
ab;hg

didalem

didalem

sabut, pakatuen
bali§yas, balasbas
malaki

laga



unr ipe A.5.1-19

untie G.6-5
uphill N.2-6
upstairs E.1-28
upstream N.2=5
upward N.2-4
urine B.8.1-5
valley A.2-18
vegetable A.5.1-18,
A.5.2-16,
C.1-6
vehicle | G.7-1
vein B.5-20
venom A.6.2-5
veranda E.1-23
verse | T.1-19
very U.1l.10-17

214

hilaw
badbad
takedeg
sampaw
didaya
?atangkaw
ihi
kapatagan

utanen

luland
ugat

hilu
balkun
birsikulu

tungkay



viand
visit
voice
vomit
vulgar
waist
wake
wake up
walk
wall

want

war
warn

wart

wash clothes

c.1l-12
G.1-33
S5.4-2
B.8.1-8
R.-30
B.4-28
5.5.1-6
B.8-5
G.1-18
E.1l-12

Q.2-4,
U.1.10-7

L.-1
R.-19
B.5~-17

B.11-12,
D-l-s
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seda
panumbalay
lageng

uta

law-ayan, tamhangen
bahagan

pulang

pukaw

hipanaw

dingding

kabaya

gira
laguy
butig

pamipi



wash face
wash head
wash tub
watch
water
waterfall
wave

wave hand
weak

wear
weave
wedding
Wednesday

weed

week

B.11-6
B.11-5
E.4-11
N.3-14
A.3-1
A.3-4
A.3-9
G.2-1
B.9.3-3
D.~-15
F.6-1
B.3.-3
N.3.1-4

A05-l_22'
F.2-3

N.3-22

216

pangulam-us
languy hu ulu
palanggana
urasan, rilu
wahig
kahulugan
baled
pangapay
maluya

suup, sul=-ub
pangabel
kaamulan
Mirkulis

sagbet

simana



weep aloud Q.2-11 agald

weep aloud with tears Q.2-12 agai&, ulaht

well A.3-15 atabay

well B.9.2-1 maayad hu lawa

west N.2-2 sinalepan

wet Q.3.1-2 mahames

wet intentionally B.ll;l lemegan

wet (intentiocnally B.l1-2 nalemeg

becoming)

when U.1l.7-11 ku

when (guestion) N.3-23, kan-u
U.1.7-22

whereas U.1l.7-7 tumenged ta

while U.1.7-12 su kamulu pa

whip G.4-3 lagkut

whirlwind A.4-9 alipules

whisper -+ R.=10 muya-muya
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whistle
white

wide

wife

wild pig
win

wind
window
windy

wine

wine (coconut)
wine (rice)
wing
winnow

winnow using basket
with holes

R.-37
P.1.1-1
N.1-15
B.3.-5
A.6.1-1
L.-9
A.4-4
E.1-21
A.4-5
c.2-8
C.2-10
c.2-9
A.6.5-3
F.3-7

F.3-3
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pamuypuy

maputi

maluag

asawa

kalasanen ha babuy
pakadaeg

kalamag

bintand

kalamagan
bahal

tubad
kalagmanis
pakpak
pangukap
alig-ig



wise

wish (particle)
with

woman
woodborer
woodpecker
Word of God
WOrry

worship
worship service
wound

wow

wrestle

wring clothes

wrist

Q.1-9
U.1.8-9
U.1.7-19
B.1-3
A.6.4-16
A.6.5-13
T.1-16
Q.2-25
T.1-26
T.1-25
B.5-11
U.1.11-1
5.3-3
D.1-7

B.4.1-4
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matatau
ngaay

duma

bahi
bukbuk
balansagan
Lalang hu Magbabayi
kasamuk
simba
pagsimba
adul

uy!

bulibid

bukalaan



write F.5=6 sulat

yard (front) E.1-25 lama

yard (back) E.1-26 lagulta
yawn B.8-1 langhab
year N.3.2-20 tuig
vellow P.1l.1-5 makalawag
yesterday . N.3-18 gabi

yet U.1.7-3 ba

yet (particle) U.l.8-1 pa



abang
abay
Abril
abu

abug
abuwan
abuwen
adagi
adagi ha baled
adul
ag-aldaw
aga

agala

U.1l.1-1
B.3.1-14
M.1l.1-11
N.3.2-4
C.4-1
G.1-36
E.1~-7
P.1.1-3
N.1-9
A.3-12
B.5-11
N.3-21
N.3-37
0.2+11,12

1st, singular pronoun
uncle

beside

April

fireplace (open), hearth
drive out s.t. or s.o.
kitchen

grey

big

tidal wave, big wave
wound, cut

all day

early

cry, weep aloud



agalen
agaw
agila
agpas
agpatay
agukalay
agung
Agustu
ah3
ahaen
ald-ald
alad
alahas

alan

J.2=7
G.5-10
A.6.5-8
N.3-40
B.9-3
A.6.6-19
S.4-5
N.3.2-8
P.1l-2
P,1-3
G.1-48
E.1-24
H.-4

0.1-5

leader
seize, grab
eagle

hurry

dying

shell {egqg)
gong

August

see, perceive
look at
Play

fence
jewelry

all



alat

aldaw
aldaw
aldaw

alig-ig

alima
alipules
aliyabuk
aliyat
alkuba
aluan
alunad
amd

aman

anay

0.2-18
A.l1-8
A.1-10
N.3-1

F.3-8

B.4.1-5
A.4-9
A.2-7
R.-25
E.1l-11
A.6.3-5
E.4-5
A.6./1-4
U.1l.7-16

B- 3.1-1
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subtract
sun
day

day, sun

winnow using basket with

holes
hand
whirlwind
dust
tease
ceiling
mudfish
pillow

monkey

therefore, so

father



Amay ha Magbabaya
ambit
ambung
ampu

ampal
amuta
anaay

anag
anakdangan
anay

anay
andadul
antuk
angguluk

angingking

T.1-5
G.5-4
F.7-2
T.1-24
A.6.4-18
8.5.1-7
A.6.4-13
C.3-7
B.4.2-7
N.3-26
U.1.8-10
A.6.6-9
Q.1-7
A.6.6-7
B.4.1-14
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God the PFather
share

basket (back)
pray
cockroach
contribution
termite

broil

heel

formerly
first

carabac (male)
guess

pig (mother)
finger (last)



ani
.aparadur
apit en
apudu

apu

apd

apd

apd hu buel
apl hu buel

apld hu mata
api hy mata
apd hu sikd

apld hu sikd

F.3-2
E.3-7
U.1.10-13
B.4-34
B.3.2-4
B.3.2-5
B.3.2-9
B.3.2-3
B.3.2-8
B,3.2-1

B- 302-6

Bo 3.2_2

Bo3-2-7

harvest

cabinet

almost, nearly
gall bladder
grandfather
grandmother
grandchild

great grandparents
great grandchild

great—great- great
grandparents

great—-great— great
grandchild

great-great- grand
parents

great—great grandchild



aradu
ariplanu
aritis
arupiling
as-asawa
asal
asawa
asawa
asem
asem ku isab ha aldaw
asidu
asin

asu

asud

atabay

F.1-5
G.7-7
D.2-5
D.1-4
B.3.-7
C.3-8
B.3.-4
B.3.-5
N.3-16
N.3-17
A,2-12
C.1-14
A.6.6-1
F.3-4

A- 3-15
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Plow

airplane

earring

safety pin
concubine, mistress
roast {pig)
husband

wife

tomor row

day after tomorrow
iron

salt

dog

pound rice

well



atay
. ateg
atep
ating
atiyd

atiyuay

atiyvay ha wahig

atubang
awd
ayuwa
ayuwd
bd su
baba

ba

ba

B.4-32
B.9.3-16
E.1-9
B.8.1-3
N.1-10
0.1-2
A,.3-5
M.1.1-7
G.1-41
R.-26
R.-27
U.1l.10-4
B.4-9
U.1l.7-2
U.1.7-3
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liver
constipation
roof

sweat

small, little
few, little
brook, creek, stream
in front of
leave

jeer

ridicule
somewhat, seems
mouth

but, however

yet, however,
nevertheless



ba U.l.8~6 question particle

baba G.3-5 carry on back
babuy A.6.6-5 pig

badi E.4-9 bolo

badbad G.6-5 untie

baga B.4-26 lungs

bég—u Q.3.1-16 new

bagkes B.10-3 bandage

bagyu A.4-8 typhoon

baha A.3-10 flood

bahag D.-7 pants, trousers
bahagan B.4-28 waist

bahai C.2-8 wine

bahaw c.1-11 food kept overnight
bahi B.1-3 woman
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bahin
bahin
bahinen
baka
bakag
bakalawan
bakbak
bakeleng
bakes
bakesan
baketin
baklay
baksing

balagen

balalayan

G.5-4
0.1-6
0.2-21
A.6.6-11
F.7-2
B.4.1-2
A.6.3-7
B.4-15
D.2-9
A.6.2-3
A.6.6-6
G.1-52
5.3-1

A-5-2-7
F-?’?

A. 2-17
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share

part, fraction
divide (among many)
cow

basket (back)

arm {upper), forearm
frog

throat

belt

python

piglet

by-pass

boxing

rattan

slope



balansagan A.6.5-13 woodpecker

balangkawitan A.6.6-23 rooster
balasbas Q.3.1-6 irregular, uneven
balaud K.-1 law
balay E.1-1, house
Hn _3
balbalangkawitan A.6.6-22 ceckerel
baldi E.4-12 bucket
baled A.3-9 wave
bali I.-9 price
balibad Q.3-9, refuse
Ro -16
balibad R.-23 deny
baligayhaan Q.2-29 bashful
baligya I.-2 sell
baligyas Q.3.1-6 irregular, uneven
balilit B.9.1-3 labor pains
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baling
balitl
balkun
balugtu
balunhinas
balutut
baluyut
banayaw
bandihadu
banig
bantang

bantang

bantayanan ha balay

banug

banuwa

F.4-7
A.5.2-1
E.1-23
A.l1-3
A.5.2-18
B.5-9
F.7-2
A.6.4-14
C.4-16
E.4-1
G.1-25
G.1-28
E.1l-4
A.6.5-6
J.1-2
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fish net
strangler tree
porch, veranda
rainbow
eggplant

boil (swelling)
basket (back}
scorpion
platter

mat

fall over

fall prostrate
guardhouse
hawk

town



banuwit
bangd
bangkQ
bangkd
bangkQ
bangkd

banglus

. baraha

baratu
bar ina
bar ku
barutu
baryu
basa

basakan

F.4-6
C.4-8
E.3-2
E.3-3
E.3-4
E.3-5
A.6.1-3
5.2-2
I.-11
E.2-6
G.8~1
G.8-3
J.1-1
F.5-5

A“2-6
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fish hook
crock {(water)
bench

chair

stool

sofa, couch
deer (female)
cards (playing)
Cheap

drill

ship

boat

barrio

read

mud



basal S.4-8 beat, tap

. basbasakan A.3-14 swamp, marsh

basta U.1.7-18 as long as

basu C.4~7 glass (drinking)

basul T.1-14 repent

bata B.1-4 child

bata B.3.1-3 son, daughter

batd hu budung A.6.6-4 kitten

Batd hu Magbabay3 T.1-6 God the Son

batan-en B.3.1-17 nephew, niece

batbat R.-4 tell

batu A,.2-8 rock, stone

bayabas A.5:2-14 guava

bayad I.-13 payment

bayaw B.3.1-10 brother-in-law (of a
male)
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baybay A.3-8 seashore

bayekbek A,2-4 sand

baylan T.2-7 shaman

baylu ' I.-3 trade
bebened P.5-1 numb

begas A.5.2-26 rice (husked)
begas A.5.2-27 rice {cooked)
begas c.1-7 rice

beghd F.7-9 split

begsay G.8-4 oar

bekeg A.6.3-4 f£ishbone
belad B.4-18 shoulder
beleg C.2-11 drunk

bengel A.6.5=-12 rice bird
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bengel

benget
Bibliya
bidd

bidd

bidbid
bikeg hu talikudan
binhi

binis
bintand
binggala
Birnis
birsikulu
bisan hindu

bisan ku

B-9¢3-l7’
P.4-1

B.6-8
T.1-17
Q.3-7
R.-21
B.9.3-24
B.4-21
A.5.1-13
H.-1
E.1-21
A.5.2-35
N.3.1-6
T.1-19
M.1l.1-18

U-lo 7_17
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deaf

hair (pubic)
Bible
false

lie
epilepsy
spine

seed
property
window
cassava
Friday
verse
everywhere

although, even though



biskilita
bistiga
bita
bitbit
bitbit
bituen
bituka
biyu
buaya
bubuhay
bubun
budung

budyung

buel

bugaw

G.7-2 bicycle
K.-6 try (legal)

F.7-5 carry

G.3-3 carry with hand
A.l-4 star

B.4-33 intestine
G.1-14 turn

A.6.2-2 crocodile
B.9-1 alive
B.4.2-1 thigh
A.6.6-3 cat

S.4-9 horn of animal used as
trampet

B.4.2-2 knee

G.1-35,36 drive out s.t. or s.o.
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bugta
.bugtd
bugti
buguken
bugun
buhi3
buhuk
bukalad
bukalaan
bukbuk
bulag
bulag
bulak
bulakaw

bulan

A.2-1,2
H,-3
G.6-4
Q.1-10
B.9.3-23
B.9.3-10
B.6-1
D.2-7
B.4.1-4
A.6.4-16

land, earth, dirt, soil

lot

break a tie
dumb
goiter
cough

hair (head)
bracelet
wrist
woodborer
blind

one eyed
flower

egg yolk

month, moon

€



bulang §.2-3 cockfighting

bulang-bulang A.4-2 drizzling rain
bulawan : A.2-9 golad

bulbul B.6-3 hair (skin)
bulibid D.1~7 wring clothes
bulig Q.2~-18 help, assist (by action)
bulsa D.-10 pocket

bulung B.10-1 medicine
bulungen B.10-2 treat

bulus B.9.1-2 miscarriage
bunsalagan A.6.2-4 snake

buntas C.3-10 overcooked rice
buntung A.5,2-6 bamboo

bunga A.5.1-17 fruit

busaw T.1~-21 devil



buta

" butang
butig
butu

butud

buu

buwd

aa

daan

daan 43
daduwa
dagangdang
dagat

dagem

Bu903—19'

g.-1
B.5-17
B.5=-10
B.9.3-13
F.4-4

B.4-31
U.l.8-5
U.l.8-4
Q.3.1-15
0.2~4
A.4-13

A. 3""7 [
G.8-2

B. 5"'6
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blind

property
wart
blister
gas pain

fish trap made of split
bamboo

kidney

only, just, merely
and, also, too
old

two

hot weather

ocean, sea

contusion



dagum
dahun
dalama
dalan

daleman

damugu
damulmug
dan
danaw
dangaw
danggut
dapi
dasang
dat-an

daw

needle

leaf

cliff

road, trail, path

night

dream

lip

3rd, plural pronoun
lake

fingerspan

comb (fine)

slap

speech (loud)
superstition

and



daw en
daw iman

daw ku

daw pa iman

dawat

day

dayun

dega
diay

didali
didalem
didaya
dila

din

N.3-38
N.3-29
U.1l.7-21
N.3-28
G.5-14

Uu.l.2-2

U.1l.7-13
c.1-17

u.i.s8-8

N.3-39
M.1.1-17
N.2-5
B.4-12

U-lc 2_7
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later

in a moment

or

just now
receive, accept

1lst, plural, exclusive
pronoun

then
honey

indicates surprise
(particle)

quickly

underside, underneath
upstream

tongue

3rd, singular pronoun



dini

dingding
dipusitu
Disimbri
distritu

diya

diyad ta
diya ta
diyakunu

diyan

diyus-diyus

dugi
dugiyen

duma

U.1.5-4
E.1-12
I.-15
N.3.2-12
J.1-6

U.1.5-5

U.l. 6_3
Uol- 6_4
T01—34

Ucl- 5-6

T.1~-35
A.5.1-23

A. 2—21

Unl-?"lg
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here, (to) this
wall

deposit
December
district

there (far), on that (far), in that
(far), to that (far from addressee)

at

to {in the direction of)

deacon

there {near), on that (near), in
that (near), to that

(near addressee)

gods (false)

thorn

thorny ground

with



dumalaga
~Duminggu
dunggd
dungguanan
dusina
duun taen
duun tai
duun taini
duun taya
duun tayan
dyip

eb-eb
edek

emaw

en

A.6.6-20
N.3.1-1
G.8-7
G.8-6
0.1-9
U.1.5-9
U.1.5-7
U.1.5-7
U.1l.5-5
U.1l.5-8
G.7-8
G.1-8
F.3,l-l
B.9.3-18
U.1l.8-3
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pullet

Sunday

dock (bring a ship to)
dock

dozen

that over there, yonder
of this, like this

on that (near)

on that (far)

of that, like that
jeepney

lie on stomach

dibble stick

dumb

already, now, {(or with

negatives) not anymore,
no longer



etaw

gabi

gabi ha sabuwa ha aldaw

gabas
gabi
gabun
gagaw
galang
gamut
ganin
gansa
gardin
gardin
gasulina

'gatas hu baka

B. l-l

N.3-19
E.2-3
A.5.2-36
A.1-2
Q.2-15
E.2-12
A.5.1-8
N.3-31
A.6.6-28
F.2-1
F.2-2
G.7-12
C.2-6
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person

yesterday

day before yesterday

saw

taro
cloud
love
blade
root
earlier today
goose
gardening
garden
gasoline

milk (cow's)



gatas hu inay
-gatus
gayed
gedam
genaw
getada
getek
gibang
gid

giek
gimata
gimukud
gin-apuan
ginlaasan

Ginuu

C.2-5
0.2-13.
U.1.10-16
Q.2-7
B.9.3-12
E.4-10
B.4-30
N.2-8
U.1.10-3
G.1-19
P.1-7
S.5.1-14
B.3.2-10
B.3.2-10
T.1-2
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milk (mother's)
hundred

really, true
feel (physical)
fever

chopping board
abdomen

left

maybe, perhaps
step over

open eyes

soul

ancestor
ancestor

Lord, Master



ginya
gira
gisa
gisa
gita
glanada
gubernadur
gugma
gulabung
gulang
gulub
gumd
gusa
gusuk

guul

A.5.2-8
L.-1
C.3-4
C.3-6
A.5.1-9
A.5.2-13
J.2-4
Q.2-15
A.4-16
A.5.1-16
R.=-32
E.2-13
R.-32
B.4-23

Q.2-10
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pineapple
war

fry

saute

sap

pomelo
governor
love

dry season
matured (big)
noise
sheath
noise

ribs

sad



guwa
guwa
guyud
guyud
habel
hablanan

haen

haenem
haepat
hagedan
hageng
hag teng
hai/haini

hal-u

G.1-23
M.1.1-15
G.3-11
G.3-12
E.4-3,4
F.6-2

U.1.5-3

0.2-8
0.2-6
E.1-22
B.8-3
R.-31
U.1l.5-1

F.3-5
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get out
outside

drag

draw, pull
sheet, blanket
loom

that (far from both
speaker & listener)

six

four

ladder, stairway
snore

guiet

this (near speaker)

pestle



halad
halad
halayhay
halin
hang=-it
hanggrinid
hangyl
haphap
hapin
haplas
hari
hari
hasa-
hatsa

haya

G.5-3
T.2-6
D.1-8
G.1-51
F.4-2
L.-5
I.-8
B.5-4
D.-16
B.10-6
J.2-2
J.2-3
E.2-5
E.2-10

U.ll 5_3

248

offer

sacrifices (offer)
hang up, dry c¢lothes
move, transfer

fishy smell

grenade

bargain

rub

diaper

rub medicine into skin
king

rule, govern

sharpen

hatchet

that (far from both
speaker & listener)



hayag N.3.2-17 moon (first quarter of)

_hayagan N.3.2-16 moon (new)
hayan U.1.5-2 that (far from speaker
| but near listener)
hebas 4.3-13 subside, recede
hee U.l.9-1, okay
U.1.11-6
helaw-helaw P.1-4 look around
helega R.-25 tease
hemay A.5.2-25, rice (unhusked)
F.3-1
hend -hend R.1-1 ‘ think
hi + name U.1l.4-2 non-topic article
hidegd G.1-5 lie down
higedaan E.3-8 bed
higup C.2-13 sip
hiket G.6-1 tie, fasten or bind with
rope
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hiket
hilang
hilaw
hilu
hinaya
hinug
hinulsul

hipag

hipag
hipanaw

hipanaw

hitindeg .

hiyup

hu + common noun

G.6-2
P.1-10
A.5.1-19
A.6.2-5
5.5.1-3
A.5.1-21
T.1l-14

B.3.1-11

B.3.1-12
G.1-15
G.1~-18
G.1-2
S.4-11

U.l-4—6
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string, cord
cross-eyed
unripe

venom

lie in state
ripe

repent

brother-in-law (of a
female)

sister-in-law (of a male}
go

walk, to set out

stand up

blow

non—topic article



hudd kahaldek
hud3d kamatayen
hudiyan
hugdun
hukmanan
hukum

hukum

Hulyu

hun-ap

Hunyu

hustu

hustu en
huy!

ibid

ibit

Q.2-28
T.1-10
G.1-40
B.9%9.3-8
K.-3
K.-2
K.-7
N.3.2-7
A.6.3-2
N.3.2-6
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bold

immor tality
go last
shiver
court

judge
sentence
July

scales

June

right, correct

satisfactory

hey, call one's attention

lizard

hold



idd A.6.6-2 PUppPy

idang B.3.1-15 aunt

idung B.4-~-8 nose
ig-agaw B.3.1-16 cousin
igpanulu D.2-13 nail cutter
ihi B.8.1-5 urine

ihian B.4-35 bladder
. ikaduwa ha aldaw N.3.1-9 second day
ikagi R.-1 talk

ikagi R.-4 tell

ikam E.4-1 mat

ikaw U.1.3-3 2nd, singular pronoun
ila B.5-16 mole

ila G.5-1 give

ila G.5-4 share
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ilatag
ileb
ilek
iling

iling tai

iling tayan

iman

iman
imbis
impis
inay
inay-inay
inayan
indan

indan

B.11-4
B.8.1-7
B.4.1-1
Q.3.1-10
Q.3.1-13
Q.3.1-14
N.3-15
N.3-27
Uu.l.7-10
A.6.6-17
B.3.1-2
B.4.1-10
A.6f6—7
P.1-1

Po 1—2
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bleach
saliva
armpit
same

like this
like that
today

now
instead,
egg {(chic
mother

thumb

in place of

ken)

pig (mother)

sense of

sight

see, perceive



indes
indiksyun
Iniru

inlalabaw

inlalalung
insa
intrada
inum

inyu
ipaahd
ipatun-an
isab

isab

isab/sunud ha bulan

iskrab

B.8-9
B.10-4
N.3.2-1
B.4.1-12

B.4.1-13
R.-11
N.3.1-8
C.2-1
U.1.3-4
G.2-5
R.-7
0.2-17

U-l-B_Z'

U.1.10-15

N- 3- 2—15

E.4-15
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bowel movement
shot
January

finger (middle), toe
(middle)

finger (ring)

ask

first day

drink

2nd, plural pronoun
point, show {(verb)
announce

add

again, once more

next month

coconut husk



iskrab
ituen
iyagak

iyan da

iyan ta ku

iyan ta ku

iyap

ka

kaamulan
kaamulan
kaapukan

kabading

kabaluy

kaban

E.4-16
G.2-5
R.-35
U.l.11-5
U.l.7-15
U.1.10-2

F|5_7'
0. 2_1

U.1.1-3
B.3.-3
5.2-6
B.4-29

A05- 2-'20

Ulll 10-'10

E.3-6

255

skate floor

point, show (verb)
scream

that's all

lest, in the hope that
lest, might

count

2nd, singular pronoun
wedding

party, banquet
stomach

balsam apple, bitter
melon

can, could, may

trunk



kabaya Q.2-4, want, like

U.1.10-7
kabayu A.6.6-14 horse
kabedes B.9.1-1 pregnant
kabeg A.6.5-10 bat
kabeleg B.9.3-7 dizzy
kabeleng Q.2-13 astonished, surprised
kabulung Q.2-16 lonely, miss someone
kadaeg L.-8 defeat
kadiyd M.1.1-1 distance
kadumahan hu amay B.3.2-13 father's side
kadumahan hu inay B.3.2-14 mother's side
kaen c.1-2 eat
kagat C.1-22 bite
kagayha S.1-1 shame, ashamed
kagis B.5-3 scraped
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kagis
kagpa
kagpa
kagubut
kahaldek
kahid-u
kahulak
kahulugan
kahulugan
kahus
kald-kald
kald
kalabaw
kalagmanis

kalahd

F.7-8
B.4-24
G.1-25
R.-36
Q.2-23
Q.2~21
A.6.5-10
A.3-4
Q.1-6
B.5=-2
C.3-3
D.2-1
A.6.6-8
C.2-9
C.4-4
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scrape bamboo

chest

fall over
commotion
fear

pity

bat
waterfall
meaning
scratch
boil (verb)
hat
carabao
wine (rice)

frying pan



kalamag
kalamagan
kalasan
kalasanen ha babuy
kalau

‘kalay
kalibangbang
- kalimangged
kalinaw
kalipay
kalipay
kalugad
kaluli
kamagulangan

kamais

A.4-4
A.4-5
A.2-20
A.6.1-1
C.2-2
Q.1-11
A.6.4-20
A.6.4-4
L.=-7
Q.2-5
Q.2-6
E.2-4
B.5-8
B.2-2

A.5.2-33
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wind

windy
forest, jungle
wild pig
thirsty
crazy
butterfly
earthworm
peace

joyous

happy

file

scabies
eldest child

corn



kamanghudan
kambing
kamisin

kamisita

kamisun
kamuti
kan—-en

kan-u

kanak

kanay

kandan
kandidu
kandila

kandin

B. 2_5

A.6.6-13

D.-12
AcSo 2-34
c.1l1-1

N.3-23,
U-l. 7-22

U.ll 3_1

U.1l.3-2

U.l.3-8
C.4-3
5.5.1-12

U.1.3-7
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youngest child
goat
shirt

(polo) shirt, (sport)
shirt

chemise
sweet potato
food

when (question)

lst, singular pronoun

1st, plural, exclusive
pronoun

3rd, plural pronoun
kettle
candle

3rd, singular pronoun



kanin N.3-30 later today

kanit U.1l.3-5 lst and 2nd, dual pronoun
kanta S.4-1 sing
kanta S.4-3 song
kantilyas E.1-8 toilet
kanunay N.3-35 often
kanuy U.1l.3-6 1st and 2nd, inclusive
pronoun
| kangga G.7-6 sledge
kapatagan A.2-18 valley
kapauk Q.2-22 angry
kapaukan Q.2-17 hate
kapayas A,.5.2-10 papaya
kapeda B.9.3-4 tired
kapi c.2-3 coffee
kapitan Jw 2m6- barrio captain

260



kapitulu
kapuluan
kara

kara

kara aldaw
karsusilyu

karumata

kasamuk

kasi

kasili

katapusan hu bulan
katel

katiman-an

katri

T.1-18
J.1l-5
0.1-7
U.1.7-20
N.3-20
D.-11

G.7-5

Q.2-25
U.1.7-20
A.6.3-11
N.3.2-14
B.5-7
Q.1-13
E.3-8
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chapter

archipelago

every

each, every time

everyday

briefs (men's)

push cart, cart drawn by

carabao

worry

each, every time

eal

end of month

itchy
remember

bed



katu
katuen
katumbal
kauhul
kaw

kawa
kawanan
kawaswas

kay

kayu
kayug
kayumang
kelebi

kelkel

kelkelangan

A.6.4-10
Q.1-4
A.5.2-24
C.1-26
U.l.1-4
G.1-4
N.2-9
N.3-3

U-l- 1_2_

A.5.1-1
G.1-1
A.6.3-9
E.1-18
G.3-9

B.4-11
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tick

know how

pepper

hungry

2nd, plural pronoun
stretch out hand
right (side)

dawn

1st plural, exclusive
pronoun

tree
motion
crab
closed
embrace

palate



kend hustu Q.3-5 incorrect

kend pinu 0.3.1-4 coarse

ki U.1l.1-5 1st and 2nd, dual pronoun

ki + name U.l.4-3 non-topic directional
article

kilala 0.1-8 recognize

kilam-kilam N, 3-7 dusk

kilat A.4-11 lightning

kilay B.6-2 eyvebrow

kilid M.1.1-10 side of something

kilid M.1.1-13 edge, margin, border

kilu N.1-7 kilo

kilumitru N.1-3 kilometer

k inahanglan U.1.10-6 must, ought/got/have to

kinahanglan U.1l.10-8 need, necessary



kinamagulangan

kinananam
kinanau
kipit
kiskis

ku

ku
kudumpul
kudung-~kudung
kudut
kulahl
kulikaw
kulintang
kulis

kulun

T.1-32
P.3-1
F.5-2
G.3-10
B.11-13
U.l.2-1
Uu.l.7-11
A.6.7-4
G.1~13
B.5=5
R.-34
c.3-1
S.4~6
B.4.1-7

C.4-2
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elder

taste

learn

lead someone by hand
shave

1lst, singular pronoun
when, if, in case that
cage

sguat

pinch

shout

stir

Muslim gong

palm line

pot (earthen)



kun
kunsarita
kural
kurdun
kurta
kurudu
kutsara
kutsilyu
kutsun

kuy

kuyemad
kuyeng-kuyeng
kwardadu

kwar tu

laag

U.1.8-7 it was said

C.4-13 teaspoon
E.1l-24 fence
D,2-11 shoelace
E.2-11 knife (pen)
7 G.7-13 oil

C.4-12 spoon
C.4-10 knife
E.4-2 mattress

U.l.1-6 1st and 2nd, inclusive
pronoun .

A.6.4-11 louse (young hair)
G.2-4 shake head sideways
M.1.2-1 square

E.1-5 room

G.5~12 lose
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labangahan
labi
labudusan
labung
laga
laga~-laga
lagambay
lagami
lagat
lagend
lageng
lagkes
lagkut
lagtd

lagulta

A.5.1-20
U.1.10-16
B.9.3-15
A.5.1-6
B.3.-2
B. 2-4
B.3.1-9
A.5.2-30
c.3-3
A.6.7-1
5.4-2
U.1.7-4
G.4-3
c.3-9
.1-26
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nearly ripe
really, true
diarrhea
luxuriant foliage
unmarried woman
teenage girl
daughter-in-law
rice stalk

boil

chicken coop
voice

plus, including
whip

stew until tender

yard (back)



laguy R.-19 warn

laing g.3.1-11 different

lakag G.1-43 chase

laksu G.1l-11 jump over something

laksu~laksu G.1-10 jump in place

lala F.7-1 form strips or reeds into
something.

lalang R.-2 conver se

Lalang hu Magbabaya T.1~16 Word of God

lalawd A.6.4-7 spider

lalima 0.2-7 five

lam-ag N.3.2-19 moon (full)

lam-ed C.1-24 swallow

lama E.1;25 yard (front)

1 ambi B.5-19 fat (noun)
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lambagan
lambeg
lambeg
lamisahan
lampay
lamuntud
langaw

- langesa
langgit
langhab
langit
langit
langkeb
langub

languy

G.7-15
G.5-15
G.5-16
E.3-1
C.4-5
A.2-16
A,5.1-4
B.5-21
B.5-1
B.8-1
A.l1-1
T.1-9
G.1-8
A.2-15

B.11-7
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intersection
throw

throw away
table

plate

hill

twig

blood

skin

yawn

sky

heaven

lie on stomach
cave

bath {take a)



languy hu ulu
lapay

lapis

lasay

laus

laus ba
law-ayan

lawa

lawa hu minatay
lawang
laweg—-laweg
lay-ang
lay-ang

laya

lebag

B.1l1-5
A.3-11
F.5-10
G.1-43
Q.3-6
U.1l.11+4
R.-30
B.4-22
S.5.1-2
E.1-6
P.1-11
G.1-6
G.1-29
F.4-7
B.5-12

b9

wash head
overflow boundary
pencil

chase

true

is that so
vulgar

body

corpse

living room
blurred

lie on back
fall backward
fish net

swollen



lebeng
lebenganan
legtay
lekang
leklekenan
lemegan
leteb

libru

libu

libu ha 1libu
lideng-lideng
lieg

ligkut

likd

likay

S.5.1-10
5.5.1-9
F.3-2
A.5.1-7
B.4.2-3
B.11-1
A.5.1-14
F.5-11
0.2-14
0.2-16
M.1.2-2
B.4-17
A.5.2-32
G.1-37

G.1-20
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grave
cemetery

harvest

bark

hock (back of knee)
wet intentionally
sprout

book

thousand

million

round, circle

neck

rice bran

return

step aside



liksyun
limatek
limpyu
limud
limuken
lipat
lipedeng
lipeng
lisa
lisen

lisu

liwada sa daleman

liwadaen
liyang
lubi

F.5-4
A.6.4-15
Q.3.1-7
R.-23
A.6.5-15
Q.1-12
P.1-8
B.9.3-5
A.6.4-12
B.4.2-5
A.5.1-13
N.3-10
0.2-20
A.2415

A.5.2-ll
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lesson
leech
clean

deny

dove

forget
close eyes
faint
louse's egg
calf of leg
seed
midnight
divide (in two)
cave

coconut



lugbak T.2-5 ~offering (spirit)

lugna G.1-50 go down
lugna G.7-11 get off
lugul $.5.1-5 mourning
lugung A.4-10 thunder
luha B.8.1-2 tears
luhud G.1-9 kneel down
- lukes A.6,6-21 hen
lulan G.7-10 get in
lulanad G.7-1 vehicle
lumb3 G.1-44 race
lumba 5.3-2 race
Lunis N.3.1-2 Monday
lungsud J.1-2 town
lusung F.3-6 mortar
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luti

luwag

luwas

maama

maasin

maayad

maayad ha gahinawa
maayad hu lawa
mabab3

mababa

mababa

mababaw

mabahl

mahudll ha lawa

mabalaw

H.-3
C.4-14
Q.2-20
B.1-2
P.3-4
Q.2-1
Q.2-2
B.9.2-1
B.7-2
N.1l-12
N.1l-14
N.1-18
P.2-3
B.8.1-4

Q L3 2-27
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lot

ladle

save, rescue
man

salty

good
contented
healthy, well
short

low (thing)
short (person)
shallow

stink

body odor

brave, courageous



mabalaw
maba luy
mabigel
mabis-ay
mabisekeg
mabuhat
madaet
madaet
madagway
madakel
madalem
madesen
mad iyd
madiyd ha kadumahan

madri

Q.2-28
UG.1l.10-9
Q.3.1-3
B.9.2-4
P.5-4
U.1l.10-9
Q.2-3
Q.3.1-8
C.1-21
0.1-1
N.1-17
P.5-4
M.1.1-2
B.3.2-12
T.1-33
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bold

become

firm, stable
strong

tough, hard, stiff
become

bad, not good
dirty

delicious

many, much

deep

tough, hard, stiff
far

distant relatives

nun



maemis

maemis

magahiyup
magasa
Magbapaya
magis-ang
magulang
mahal
mahames
mahampis
mahapun
mahies
mahiglis
mahilaw

mahilaw

sweet

delicious

cobra
thin

God

rough

0ld person
expensive
wet

slim
afternoon
often
smooth
green

blue



mah imu U.1.10-9 become

mahinay G.l-46 slow

mahudd P.2-2 smelly

mahumel P.5-3 soft, tender

mahumut P.2-1 fragrant

mahunit P.5-4 tough, hard, stiff

maitem P.1.1-2 black

makaamung B.3.1-8 son-in-law

makabugwas A.l1-5 star (morning)

makalawag P.1l.1-5 yellow

makasasala T,.1-13 sinner

makeseg ha kalamag A.4-6 gale

malagda N.3-36, seldom, rarely
U.l.10-11

malaki | B.3.-1 unmarried man

malalas P.3~6 hot (peppery)
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malambd
malamigsing
malandeg

malangkaw

maligd

maligd ha bugtd
malig=-en
malig-et
malinaw
malmalaki
maluag

maluya

mamada

mamaen

mambung

B.7-3
Q.3.1-9
P.5-6

B.7-1,

‘N.1-13

P.1.1-4
A.2-5
Q.3.1-3
N.1-16
Q.3.1-12
B.2-3
N.1-15
B.9.3-3
Q.3.1-1
A.5.2-2

B;902—3
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fat, stout
filthy
slimy

tall (person)

red

clay

firm, stable
narrow
still, calm
teenage boy
wide

weak

dry

betelnut

feeling better



manang
manipis

Manluluwas
Manluluwas

manuk

manuy

mangga

manggad
manggulesing
mapait

mapayag ha pag-aha

mapedes

maputi
Marsu

martilyu

B.3.1-5
N.1l-19
T.1-3
T.1l-11
A.6.6~16
B.3.1-4
A.5.2-9
D.-1
A.5.2-22

c.l_lgr
P.3-7

P.1-9

C-l-le’
P-3_8

P.1.1-1
Nl3l2-3
E. 2—2
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older sister, cousin
thin (thing)

Saviour

Redeemer

chicken

older brother, cousin
mango

material, cloth

cow peas

bitter

see clearly

sSour

white
March

hammer



Martis
masakit
masakit ha ulu
maselem
masikal
mata
matab—-ang
matab-ang
matam-is
matangkaw
matatau
matatau
matay
maug tu

Mayu

N.3.1-3
B.9.3-2
B.9.3-6
N.3-4
G.1-45
B.4-6
C.1-20
P.3-2
C.1-15
N.1-11
Q.1-5
Q.1-9
B.9-2
N.3-5

N.3.2-5
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Tuesday

painful

headache

morning

fast, quickly

eye

flat tasting
tasteless

sugar

high, tall (thing)
clever, smart
wise

die

sun (in its zenith)

May



mayum-uk P.5-3 soft, tender

mga U.l.10~1 used either as a
pluralizer or as a particle
of estimation

midyas D.~14 socks

mini I.-19 counterfeit
minatay $.5.1-1 deceased
minutus N.,3-12 minute
mirkadu I.-7 market
Mirkulis N.3.1-4 Wednesday
mitrus N.1-2 meter
mulin-ulin T.2-4 spirit

mul ta K.-8 fine

mumu c.1-10 crumb
munggus A.5,2-23 mongo bean
naya-muya R.-10 whisper
naanadan T.2~-1 customs
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nabuhi C.1-25 full
nadeg B.B-8 sniff
nagayhd Q.2-31 embarrassed
nakignat Q.2-14 startled
nakuyapan Q.2-24 terrified
nalemeg B.11-2 wet (intentionally
becoming)
nalugul 5.5.1-4 bereaved
nangka A.5.2-15 jackfruit
napuun U.l.6-1 from (indicating place of
’ origin)
napuun U.l.6-2 from (a person)
nati hu baka A.6.6-12 calf
nati hu kabayu A.6.6-15 colt
nati hu kalabaw A.6.6-10 carabao (young)
nau F.5-1, teach
R.-18
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naulian B.9.2-2 healed, recovered

nay! U.l.11-4 short for Inay ku 'my
mother '

nigu ) F.7-4 basket for cleaning rice

nigusyu H.-5 business

nu u.1.2-3 2nd, singular pronoun

Nubimbri N.3.2-11 November

nuy U.1l.2-4 2nd, plural pronoun

ngaay U.1.8-9 indicates the speaker's
hope, desire, wish

ngingi B.4-14 saliva

ngingi hu lalawa A.6.4~17 spider's web

ngipen B.4-13 tooth

ngisaw Q.2-8 ¢ Smile

rnguheg B.8.1~-1 mucous

pa U.l.8-1 yet, still, in addition
to
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paa
paalig-alig
pababa

paen

paen
pag-ampd
pag-inum
pag-isturya
pagbinuligd
pagkapenga
paglebeng
pagpamatbat
pagpanabtgb

pagpanguma

B.4.2-6
Q.2-26
N.2-3
F.4-8
F.9-2
T.1-23
5.2-3
5.2-4
5.1-2
N.3-33
5.5.1-8
S.2-4
A.6.7-6

F- l_l
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foot

dare

downward

fish bait
decoy

prayer
drinking wine
storytelling
cooperation

afterwards

-funeral

storytelling
pasturing

agriculture



pagsalep hu aldaw
pagsibwal hu aldaw
pagsimba

pagtinda

pagtuen hu Bibliya
pagtuu diya ki Cristo
pakadaeg

- pakaen

pakatuen

pakauma
pakiglalang

pakpak

paku

pali

pala

A.6,5-3
A.5.2-4
B.5-14

F.3.1-3
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sunset
sunrise
worship service
storekeeping
Bible study
Christianity
win

feed
understand
come, arrive
discuss

wing

fern (edible)
scar

shovel



palad B.4.1-6 palm

palansa E.4-14 iron (flat)
palanggana E.4-11 wash tub
palaran Q.3-2 fortunate
palibut E.1-27 surrounding
paliliman P.4-3 listen
paliman ' P.4-2 hear

| palipig A.5.2-29 rice (roasted green)
palit I.-1 buy
palu B.4.2-8 sole
palungan A.6.7=-5 hog trough
pamipi %.{Eflz, wash clothes
pamakay ' F.9-1 hunting
pamand F.9~8 shoot by arrow
pamanahik G.1-49 climb
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pamegsay G.8-5 row

pamimihed G.1-3 stretch oneself
pamuet B.9.3-11 cold
pamuhat T.2-6 sagrifices (offer)
pamula F.2=5 plant (verb)
pamulahen A.5,1-11 plant (noun)
pamusil F.9-1 hunting
pamusil F.9-7 shoot by gun
pamusil L.-6 shoot
pamuypuy R.~37 whistle
pana F.9-3 arrow
pand F.9-5 bow and arrow
pan-aha G.5-11, look for

P.1-6
banakudu G.3-6 ' carry water with pole
pananglitan R.-20 example



panapaw
panarapu
panas
panayud
panind
paninga
panitsit

panlugud
pantalan
panti
panuld
panulu
panumbalay
panumus

panuwat

B.3.-6
B.11-8
F.5-14
R.-12

A.4-14
D.2-15

adultery

bath (give a sponge)
eraser

request

cold weather

toothpick

"hissing sound to call

one's attention
rub with stone
dock

panties (female's)
lead

cut nails

visit

pimple

comb one's hair



panga : A.5.1-3 branch

pangabel F.6-1 weave

pangapay G.2-1 wave hand
pangasu F.9-1 hunting
pangelat G.2-2 raise eyebrow
panggabun A.4-1 ¢loudy
pangilamun F.2-4 pull weeds
pangpang A.2-14 cliff

pangukap F.3-7 winnow
pangulam-us B.11-6 wash face
pangulimug B.11-14 rinse the mouth
pangulu J.2=1,7 president, head, leader
pangulu J.2=-3 rule, govern
papil F.5-9 paper

pari T.1-31 priest
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pata. by + common noun

para ki + name

paragus
pasalamat
pasalamat
pasambay
pasaylu
pasibli-gibd
pastur
pasusu
patag
patangkaw
patawa

patay ha bulan

} U.1-4-8

Uolo4_4

F.1-6
G.5-2
R.-17
G.5-6
T.1-15
Q.3-8
T.1-30
C.1-5
A.2-19
N.2-4
Q.2-9
N.3.2-18
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non-topic beneficiary
article

non-topic beneficiary
article

harrow
give thanks
thank

lend
forgive
two-faced
pastor
nurse baby
plain
upward
laugh

moon (last gquarter of)



patay ha lawa
patiyukan
patu

paukan
payanaen
peka

pesek

. pesel

piang
Pibriru
piku

pili
pild-piluen
pila

pila

B.9.3-25

A.6.4-22

A.6.6-26

paralysis
bee (honey)
duck

scold
toward
buttock
one eyed
pinch

lame
February

pick

choose
multiply
how much

how many



pilak F.9-6 pierce

pilek B.4-7  eyelid

pilek B.6-4 eyelash
pilit A.5.2-28 rice (sticky)
pilitiyan I.-16 rent

pinaagi U.l.6-6 about
pinaksuy D.-2 clothes

pinu Q.3.1-5 fine

pingkil B.4-37 hips

pipi B.4-3 cheek

pisid A.2-2 earth, dirt, soil
pisi G.6-3 - rope

pisara F.5-12 blackboard
pisnga B.9.3-9 sneeze

pisu I.-5 peso
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pisuk

pitu
piyak
piyak hu patu
pliti
prisidinti
pugulen
pukaw
puket
pull

puld

pulld hu bubungan

pulaguy
pulala

pulang

B.4-4
0.2-9
A.6.6-25
A.6.6-27
G.7-17
J.2-1
Q.2-30
B.8-5
F.4-7
J.1l-4
M.1.1-1%
A.2-13
G.1-42
5.4-10
5.5.1-6
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dimple

seven

chick

duckling

fare

president, head
lazy

wake up

fish net .
island

end, extreme
peak of mountain
run
flute

wake



pulgada

. pultahan
pulus
punda
pungkl
puriku
purisuwan
pused

pusil

pusu
pusung
puthaw

puun

puun hu getek

buwd

N.1-6
E.1-17
U.1.10-5
E.4-6
D.-8
A.6.5-11
K.~-9
B.4-27

E-Q-_g;
L--4

A.2-3
B.4-25
A.2-12
A.5.1-12
B.4-36
E.1-19
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inch

doorway

purely, all, entirely
pillow case

pants {short)

parrot

jail, prison

navel

gun

hole in ground

heart
iron

stem

abdomen (lower part)

open



riklamu
rilu

ripulyu

sa + common houn

saad
sabd
Sabadu
sabaw
sabay
sabunan
sabut
sabuwa
sada
saeg

sagbet

R.-24
N.3-14
A.5.2-17
U.1.4-5
G.5-5
L.~-2
N.3.1-7
C.2-4
G.1-12
B.11-3
Q.1-2
0.2-3
E.1-24
E.1-15

A.s.l-z-z'
FI 2—3
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complain

clock, watch

cabbage

topic article

divide
fight
Saturday

broth

jump from a high place
soap {(verb)

understand

one
fence

floor

grass, weeds



saging

. sagund
sakit hu getek
sala

sal-aw

sall
saladeng
salag

salag
salagunting
salamangka

salang agkaen

salapil
salapil
salapati

A.5.2-12 banana

N.3-34 immediately

B.9.3-14 stomach ache

T.1-12 sin

G.1-31 meet someone on the way
A.6,3-3 fin

A.6.1~2 deer

A.6.5~4 nest

A.6.7-3 bird's nest

E.1-10 rafter

T.2-8 magic

c.1-3, fast, abstain
T.1-36 ,
A.2~10 silver

I.-4 money

A.6.5-14 pigeon

235



salay

salaysay
salebseb
saliyang-siyang
saluhanu
saluupan

sami

sambay

sampaw

sampaw

sampull

sampulll ha libu.

sandig
sanlag

sangal

D.2-8
E.1-3
A.3-2
A.6.5-9
T.2-7
T.2-9
C.1-9
G.5-7
E.1-28
M.1l.1-16
G.2-12
0.2-15
G.1=-53
C.3-5

Eo 1“16
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necklace
thatch
spring
kingfisher
shaman
possessed
left-over
borrow
upstairs

top

ten

ten thousand
lean against
fry (as rice)

floor joist



sangget

- sapi-sapil
sapﬂl
sapatus
sapilya
sapipi
Satanas
saya
sayaw
sayep
sedd

sedd dini ta wahig

sedsed
sekle

seled

F.3.1-5 scythe, sickle

B.6-7 sideburns
B.5-18 flesh
D.2-10  shoe
E.2-1 plane
G.3-8 carry on hip
T.1-20 Satan
D.-6 skirt
S.4-4 dance
Q.3-5 incorrect
C.1-12 viand
A.6.3-1, fish
F.4-1

F.7-6 reed
B.8-6 hiccough

G.1-22,34 enter, go in
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seled

sepd

si + name
sidan

siga hu aldaw
siga hu bulan
sigi

sigi

sigi da
sigpit

sigudu
sigunda

sikd

silda

sileb

M.1.1-14
C.1l-23
U.l.4-1
Uu.l.1-8
A.1-9
A.1-7
U.l.11-6
U.1.11-7
N.3-32

Gn 3_7

U-ln 10_12

Nu 3_13
B.4.1-3
A.4-12

E.1-29
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in, inside

chew

topic article

3rd, plural pronoun
sunlight

moonlight

okay

go on

always

carry under arm
certainly, surely
second (noun)

elbow

good weather, sunny

downstairs



sileb
.silut
simana
simba
simba
simbahan
sinabeng
sinalepan
sinaligan
sinibwalan
sinilas
sintabu
sintimitru
sinyal

sipa

below
punish

week
worship

go to church
church

room

west
representative
east

slipper
centavo
centimeter
omen

stumble



Siptimbri
sising
siyam
siyudad
giyuti
salebseb
Su anay

su hudd pa

su kamulu pa

su maiwas
subd

suba
subasta
sublil

subra

N.3.2-9
D.2-6
0.2-11
J.1-3
A.5.2-19
A.3-2
N.3-24
U.1.7-8
U.1l.7-12
U.l.7-14
B.6-5
B.6-6
I.-20
R.-8
0.1-8
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September
ring

nine

city
sayote
spring
long ago
before
while
after that
mustache
beard
auction
repeat

more than



sugQ

. sugal
sugba
sukud
sul-ub
sulang
sulat
sulat
suled
sulip

sulu

sulu hu paa

sumbag
sumbung

sumbung

R.-6
S.2-1
C.3-2
N.1l-1
D.~15
A.6.6-24
F.5-6
F.5-8
B.3.1-6
B.11-10
B.4.1-9
B.4.2-10
G.4j2
K.-5

R.-22
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command
gamble

cook

measure

wear

comb (rooster)
write

letter
brother, sister
swim
fingernail
toenails
punch

charge

accuse



sumpalit

sumpalit duun hu Magbabaya

sundalu
sunug
supas
supsup
susi
suup
suwat
ta

ta

ta + comman BOWN

ta daw

tabang

R.-26,27
R.-29
L.-3
B.5-13
C.1-8
c.2-12
A.6.3-8
D.-15
D.2-2
U.1.2-5
U.1l.7-5

U.l.4-7

U.1.7-6

Q.2-19
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ridicule, jeer
blaspheme
soldier

burned

bread

suck

snail

wear

comb

lst and 2nd, dual pronoun
because

non-topic directional
article

so that, in order to

assist (donation)



taen F.4-5 trap fish

“tag-iya hu tindahan F.8-3 store owner
tagaed Q.3-3 'by chance
tagbatd B.9.1-4 give birth
tagbis A.6.5-1 bird
tagdalu B.9.3-1 sick
tagenek A.6.4-19 mosquito
tagkes G.6-1 tie, fasten or bind with

rope
tagkes G.6-2 string, cord
tahl D.1-1 sew
tai B.8.1-6 feces
takaw I.-17 steal -
takaw I.-18 pilfer
takedeg N.2-6 uphill
takilid G.1-7 lie on sidei
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taléteé

talagbd

talamuhat
talapan

taleen
taleesan
talesik
talikudan
talikudan
talinga
taliwada

taliwadi

taman diyd ta

tambagan

tambal

A.6.2-l

G.1-32

T.2-7
A.6.4-2
Gol_47

T.2~-1
A.6.4-1
B.4-20
M.1.1-8
B.4-16
M.1.1-9
M.1.1-12
U.1.6-5
Q.2-17

B.10-1
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lizard

meet at an appointed
place

shaman

locust

stop

customs
grasshopper
back

behind, rear
ear

between
middle, center
as far as

hate

medicine



tambalan B.10-2 treat

tamban C.1-13 dried fish
tamben F.4-5 trap fish
tambubuleg A.6.4-21 bee (carpenter)
tambul S5.4-7 drum
tameyes R.-29 blaspheme
tamhangen R.-30 vulgar
tan-aw P.1-5 look yonder
tanul D.1-3 thread
F.6-3

tangé-tangé G.2-3 nod (shake head up and

i down)
tangad ‘B.4-5 forehead
tangel C.3-11 serve food
tangkal A.6,7=2 pig pen
tapilak A.6.4-3 centipede

305



tarapu
tarapu
tasa

tatulu

taw

teleb
tengd
tenged
tengel
tiang
tiaw-tiaw
tib-eng
tibuuken

tiduga

B.11-11
0.2-2
M.1.1-4
B.4-19
G.3-4
R.-25
A.4-7
0.2-22

Bo 8_2
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rag
duster
cup

three

1st and 2nd,

pronoun

soak in water

half
above

nape

inclusive

carry on shoulder

tease
calm
total

sleep



tigasaw A.6.4~5 ' ant

tigdumala J.2-9 administrator
tighak A.3-13 subside, recede
tigib E.2~7 chisel

tigkan U.1.10-14 suddenly

til-ab B.8~7 belch

timd G.5-9 take from
tindahan F.8-2 store

tinidul C.4-11 fork

tipangudan A.4-17 rainy season
tipay D.1-5 button

trak G.7-9 truck

traktur F.3.1-6 tractor

tubad C.2-10 wine (coconut)
tubd : A.5.1-15 growing (getting big)
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tubd
tubag
tubang
tubu

tudly

tued

tued hu kayu
tuen

tuen

tuen

tugut

tuig

tukad

tukd

tukud

I.-14
R.~-13
N.2-7
A.5.2-3

F. 5-1'
R. -18

A.5.1-10
A.5.1-2
F.5-2
F.5-3
Q.1-3
R.-15
N.3.2-20
A.6.5-2
E.1-14

E.1-13
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interest
answer
downhill
sugar cane

teach

stump

trunk

learn

study

know

permit

year

beak

post (support)

post, pillar



tul-«an hu lisen ‘ B.4.2-4

tul-idan B.10-5
tulay G.7-16
tuldd ‘ B.4.1-8
tuldd B.4.1-11
tuldd hu paa B.4.2-9
tultﬂl R.-4
tuma A.6.4-8,9
tuman P.4-4
tumbaga A.2-11
tumenged U.l.7-5
tumenged ta U.1.7-7
tumenged taini/taena U.1.7-9
tumutuu T.1-22
tunud F.9-4
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shin

set a fracture
bridge

finger

index finger
toe.

tell

kou§e {body/head)
obeJV

éopper

Qecause

since, whereas, inasmuch
as

for this/that reason
a¥
believer

1- .
bqw



tungayaw
tungkagu
tungkay
tuu

tuu
tuwalya
ubay

ubay

ubay ha kadumahan

udan

ugang

ugat
ugat

ugsak

R.-28

A06-5_7

U.1.10-17

P.4-4
P.4-5
E.4-7
G.1-30
M.1l.1-3
B.3.2-11
A.4-3

B.3|l—7

B.4.2-11
B.5-20

G.5-13
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curse
hornbill

very, quite, extremely
obey

believe

towel

approach

near

close relatives

rain

father-in-law,
mother-in-law

tendon
vein

put, place



ukap
ukap
Uktubri
ull
ulahi
ulang
ulinan
ulu
uma
uma
umaw
una
una
una

una ha aldaw

A.5.2-31
F.3-3
N.3.2-10
G.1-17
Q.2~12
A.6.3-10
T.2-9
B.4-1
F.1-2
F.1-3
R.=5
G.1-39
M.1l.1-6
N.3-25
N.3.1-8
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rice husk

husks (rice)

October

return home

weep aloud with tears
shrimp

possessed

head

clearing, field, farm
cultivate land

call

go first

before, ahead of
first

first day



unayan
undud
upu
uras
urasan
usmad
usuk
utd

utanen

utang
uwit
uwit
uy!

uya

uyun

E.1-2
G.1-21
A.5.2-21
N.3-11
N.3-14
G.1-27
C.2~7
B.8.1-8

A-s-l_la'
Al5I2—16'

I.-12
G.3-1

G.5-8

U.1l.11-1

B.3.1-13

R. _14
312

house in field
step back

gourd

hour

clock, watch
fall forward
straw (drinking)
vomit

vegetable

debt
carrying
take
wow!

sister-in-law {of a
female)

agree



Wagas ha Mulin-ulin
wahig

wahig

wakwak

walu

wanay

wasay

weleng

Wibis

yabi

yaha
yahung

T.1-8
A.3-1
A.3-3
A.6.5-5
0.2-10
N.1-6
E.2-8
B.4-2
N.3.1-5

E.l-20

D-17
C.4-15
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Holy Spirit

water
river
crow
eight
inch

axe

face
Thursday

key

tear (cloth), rip

bowl





